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②② 国国民民健健康康保保険険へへのの加加入入  
在留期間が 3 か月を超える在留資格を有するすべての外国人は、国民健康保険に加入する

ことが義務付けられています。学振は研究員に海外旅行保険を付していますが、これとは別

に国民健康保険に加入する必要があります。国民健康保険の制度では、疾病に伴う診療に要

する費用の 7割を国民健康保険が負担し、残りの 3割を被保険者が自己負担します。研究員

は、疾病の種類にもよりますが、自ら負担した 3 割の医療費を海外旅行保険で補てんするこ

とができます。 

国国民民健健康康保保険険のの加加入入手手続続はは、、在在留留カカーードドにに住住居居地地をを登登録録ししたた後後、、住住居居地地のの市市区区町町村村のの担担当当

窓窓口口でで行行っっててくくだだささいい。。外特プログラムで支給される滞在費は給与（所得）ではないため、

保険料減額等の申請ができる場合があります。 

制度の詳細や最新情報については、住居地の市区町村の担当窓口に問い合わせてください。 

 

③③  国国民民年年金金へへのの加加入入  

国民年金法により、日本に住所がありかつ在留期間が 3か月を超える在留資格を有する 20

歳以上 60歳未満の外国人は、国民年金に加入しなければなりません。国民年金に加入すると

年金手帳が交付され、障害基礎年金や遺族基礎年金を受け取れることがあります。 

国国民民年年金金のの加加入入手手続続はは、、在在留留カカーードドにに住住居居地地をを登登録録ししたた後後、、住住居居地地のの市市区区町町村村のの担担当当窓窓口口

でで行行っっててくくだだささいい。。  

外特プログラムで支給される滞在費は、給与（所得）ではないため、「所得がない」こと

を理由として、保険料免除・納付猶予制度に申請することもできます。また、短期間での加

入による掛け捨て防止のための脱退一時金という制度があります。 

さらに、日本は、年金制度の「二重加入の防止」及び「加入期間の通算」のため、各国と社

会保障協定を締結しています。制度利用には、自国の年金制度を管轄する機関での手続きが

必要となりますので、あらかじめ確認ください。 

制度の詳細及び最新情報については、下記ホームページ等で確認してください。 

日本年金機構  https://www.nenkin.go.jp/ 
 

（（44）） 在在留留資資格格のの更更新新及及びび必必要要書書類類  

①① 在在留留資資格格のの更更新新  

採用期間中に在留期間が終了する場合は、在留期間の更新の許可を受けて、在留期限を延

長する必要があります。通常、在留期間の更新の申請は、在留期間が満了する日の 3 か月前

から、最寄りの法務省出入国在留管理庁又はその出張所において受け付けていますので、研

究員は十分な余裕をもって申請を行ってください。 

また、研究員が法務省出入国在留管理庁へ出頭する際は、受入研究者、研究室の同僚、又

は受入研究機関の事務職員といった日本人が研究員に同行することを推奨します。 

なお、すべての申請手続は、研研究究員員自自身身がが責責任任ををももっってて行行っっててくくだだささいい。。また、研究員は、

あらかじめ法務省出入国在留管理庁に問い合わせ、申請のための準備をしてください。 
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②② National Health Insurance 
On top of the overseas travel insurance provided by JSPS, Fellows are required to enroll in the 

National Health Insurance Program of Japan. People who come from other countries and will 
remain in Japan for more than three months are required to join this program. Under this national 
system, people are required to bear 30% of the cost of medical treatment. Depending on the illness, 
that 30% may be covered by the overseas travel insurance provided by JSPS. 

After registering your residence card at the municipal office, apply for the National Health 
Insurance at the designated counter of the same municipal office. As the allowances paid under 
JSPS fellowship programs are not considered to be salary, Fellows may apply for a reduction in the 
insurance premiums. 

  For more information on National Health Insurance, please inquire at the insurance section of the 
city, ward, town or village office where you reside. 

 
③③ National Pension System 
Foreign nationals between ages 20 and 60 who have an address in Japan and have a residence 

status of longer than three months must join the National Pension System, pursuant to the National 
Pension Act. A pension book is issued when Fellows join the program, and they may be able to 
receive a basic disability or survivor pension. 

After registering your residence card at the municipal office, apply for the National Pension 
at the designated counter of the same municipal office. Since the allowances that Fellows receive 
under the JSPS fellowship are not pay (income), Fellows may apply for the insurance premium 
exemption and payment suspension system based on a lack of income. In addition, there is a lump-
sum payment system that allows you to redeem a percentage of your paid premiums when you 
withdraw from the program early (when you leave Japan).  

Japan has concluded social-insurance agreements with various countries to prevent overlapping 
enrollment and to merge pension-enrollment periods. Fellows must decide in advance whether they 
will use this system, as processing must be carried out by the agency with jurisdiction over the 
pension system in their home country.  

For details and latest information on this system, please check the below website. 
Japan Pension Service: https://www.nenkin.go.jp/international/index.html 

 
(4) Residence Status Extension and Application Documents 
①① Residence status extension 
The authorized period of Fellows’ stay and their assigned visa status are entered in their passport 

by the Immigration Officer when they arrive at the airport in Japan. If their fellowship tenure should 
go beyond the date of the authorized period of stay, Fellows must apply for an extension at a local 
Immigration Office. 

Fellows should make their application for extension no later than the expiration date of their 
authorized period of stay. Applications are normally accepted from about three months prior to the 
expiration date. Fellows are advised to ask their Host, Institution or a Japanese colleague to 
accompany them when they go to the Immigration Office. Fellows must take personal 
responsibility for processing the extension. Ask the Immigration Office for instructions about the 
extension procedure in advance so as to be prepared to apply. 
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②② 更更新新にに際際ししててのの必必要要書書類類  

在留期限の更新に際しての書類については、最寄りの出入国管理庁又はその出張所に問い

合わせて確認してください。概ね以下の書類が求められます。 

(ア)   学振が発行した採用通知及び経費負担証明書の写し 

(イ)   学振が支給経費を送金している銀行口座の預金通帳 

(ウ)   研究員の採用期間、受入研究機関及び研究課題を明記した受入研究者の作成による文 

書（APPENDIX Cの文書例を参照） 

(エ)   研究員のパスポート、在留カード、本手引の冊子 

 

なお、採用通知及び経費負担証明書については、再再発発行行ででききまませせんん。。後々も使用すること

が考えられますので、提提出出すするる際際はは必必ずず写写ししをを使使用用ししててくくだだささいい。。 
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②② Application documents for extension 
Generally, Fellows will need to take the following documents with them to the Immigration Office 

when they apply for an extension: 
(a) A copy of the Award Letter and Certificate of Financial Support from JSPS 
(b) Their bankbook of the bank account to which JSPS remits allowances 
(c) A document written by their Host stating the Fellow’s fellowship period, Institution, and 

research theme (See example in Appendix C.) 
(d) Their passport and residence card, and the Program Guidelines (this booklet) 

 
The Award Letter and Certificate of Financial Support cannot be reissued. If asked for the 

Award Letter and Certificate of Financial Support, submit copies of them. Take the originals 
with you just in case. 
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44.. 採採用用期期間間終終了了時時にに必必要要なな手手続続  
  

（（11）） 研研究究員員にによよるる航航空空券券のの申申込込みみ  

研究員は、原則として離離日日予予定定のの 4400日日前前ままででにに本手引のⅣ-4「渡航費」及び「国際航空券手

配に関する説明」を参照の上、指定された旅行代理店に復路の航空券の申込みを速やかに行っ

てください。この手続を行わない場合は、復路の航空券の発券が行われません。 

採採用用期期間間終終了了後後のの依依頼頼はは、、一一切切受受理理ししまませせんん。。  

なお、採用期間を短縮する場合（Ⅲ-1「採用期間の短縮」）、採用期間終了後も研究成果の

取りまとめ等の目的で日本に滞在する場合（Ⅱ-4-(4)「本邦滞在」）は事前に学振に連絡して

ください。 

 

（（22）） 「「採採用用期期間間終終了了（（期期間間のの短短縮縮））届届（（様様式式 1144））」」のの提提出出 

研究員及び受入研究者は、研究員の採用期間終了後 2 週間以内に、受入研究機関の事務担当

部署を通じて「採用期間終了（期間の短縮）届（様式 14）」を提出してください。 

採用期間を短縮する場合は、決まり次第速やかに、本様式を学振に提出してください。詳細

はⅢ-1「採用期間の短縮」を参照してください。 

なお、採用期間の短縮を目的に様式 14を提出した場合、終了時に様式 14を再提出する必要

はありません。 

 

（（33）） 「「研研究究報報告告書書（（様様式式 1155））」」のの提提出出  

研究員及び受入研究者は協力して「研究報告書（様式 15）」を作成し、採用期間終了後 3

か月以内に、受入研究機関の事務担当部署を通じて必ず提出してください。様式 15は、英語

で作成しても日本語で作成してもかまいません。ななおお、、研研究究課課題題名名はは採採用用決決定定時時ののももののかからら変変

更更ででききまませせんん。。 

また、様式 15及び写真はウェブサイト等で公開される場合があります。写真の公開を拒否さ

れる場合、写真の添付は行わなくてもかまいません。 

 

作成にあたっての留意事項 
➢ 専門外の人にも理解してもらえるよう専門用語や数式・記号の使用を避け、可能な限り
平易な説明としてください。 
➢ 英語または日本語で、②（受入研究者作成項目）は 3 頁以内、③（外国人特別研究員作
成項目）は 10頁以内にまとめてください。 
➢ 記入欄は適宜広げて作成してください。 
  

採用となった外特プログラムにおける研究活動を通じて、学術誌等への共著論文の掲載、新

聞等への研究成果・研究活動の記載、共同して行った研究活動に対する受賞等、特筆すべき成

果があれば、研究報告書に記入してください。研究報告書提出後に同様の成果が生じた場合も、

学振に報告してください。また、成果物も併せて提出してください。（論文別刷り、新聞・雑

誌記事の写し等） 
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4. NECESSARY PROCEDURES AT END OF FELLOWSHIP PERIOD 
 
(1) Applying for Air Ticket by Fellows 

Fellows should apply for their return ticket at least 40 days in advance of their scheduled departure 
date. After reading Chapter IV-4 “AIRFARE” and the booklet “Air Ticket Application Information”, 
apply to JSPS’s designated travel agent for your return tickets. If this procedure is not completed, 
the return ticket will not be issued.  

Note that JSPS cannot pay for an air ticket applied for after Fellows’ tenure has expired.  
If Fellows should decide to leave Japan before their fellowship expires (see Chapter III “1. 

SHORTENING THE FELLOWSHIP TENURE”) or to remain in Japan for such reasons as wrapping 
up their research after it expires (see II-4-(4) “Remaining in Japan after the Fellowship period 
ends”), they shall obtain the consent of their Hosts and inform JSPS of the period 
shortening/extension through their Institutions.  

 
(2) Submission of Form 14(Notice of Fellowship Completion (Incl. Shortening of Tenure) ) 

Hosts are requested to submit Form 14(Notice of Fellowship Completion (Incl. Shortening of 
Tenure)) to JSPS via their Institutions no later than two weeks after the expiration of the fellowship.  

In the case of tenure shortening, submit the form as early as possible. (Refer to Chapter III “1. 
SHORTENING THE FELLOWSHIP TENURE”.)  

If you submit Form 14 to shorten of tenure, hosts do not have to submit once again at the end of their 
fellowship. 

 
(3)  Submission of Form 15 (Research Report of the Fellowship) 

The Fellow and Host are to cooperate in preparing a Research Report of the Fellowship (Form 15), 
which must be submitted to JSPS via the Host Institution within one month of the end of the 
fellowship period. Form 15 may be written in either English or Japanese. The Fellow’s research title 
may not be changed from that stated when they were selected for the fellowship. 

JSPS may later post some reports with photos on its website. If Fellows do not want their photo 
posted, they don’t have to attach a photo to their report. 
 
Attention 
➢ As much as possible, describe the contents and results of your research in a manner that is easily 

understandable to a non-specialist in your field, avoiding the use of jargon, mathematical formulae 
and signs. 

➢ Please prepare the Research Report in Japanese or English within three pages for the Host’s, and 
within ten pages for the Fellow’s. 

➢ You may expand the column as appropriate. 
 
If the outcomes of research related to JSPS fellowship programs are highly appraised, please inform 

JSPS. (This includes publications of coauthored papers in academic journals, coverage of research 
activities/results in newspapers or other media, and awards for research activities/achievements.) If 
similar outcomes occur after the Fellowship Research Report has been submitted, please also report 
these to JSPS and submit the deliverables (e.g. reprints of papers, copies of newspaper or journal 
articles). 
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（（44）） 採採用用期期間間終終了了後後のの本本邦邦滞滞在在   

研究員は、採用期間終了日に離日することを原則とします。ただし、以下の条件①～④を満

たす場合は、採用期間終了後の本邦滞在を行っても、復路航空券の支給を受けることができま

す。 

本邦滞在を希望する場合には、事前に受入研究機関の事務担当部署を通じて「採用期間終了

後の本邦滞在願（様式 13）」を提出してください。採採用用期期間間終終了了後後のの申申請請はは、、一一切切受受理理ししまませせ

んん。。 

① 研究成果のまとめ等の目的で一時的な（2ヶ月以内の）本邦滞在が必要であること。 

② 本邦滞在期間に収入がないこと。 

③ 他の機関が復路航空券代を負担していないこと。 

④ 本邦滞在期間に係る一切の責任及び経費（復路航空券を除く）について学振の負担がな
く、研究員自身の責任による滞在となることを承知していること。 

 

採用期間終了後の本邦滞在は、研究員及び受入研究者の責任において滞在するものであり、

学振はその滞在に係る一切の責任及び復路航空賃を除く経費（海外旅行保険含む）を負担しま

せん。在留資格・保険期間等に十分注意してください。 

本制度に基づかずに採用期間終了後も日本に滞在する研究員に対し学振は、採用期間終了後

の滞在に係る一切の責任及び経費（海外保険、復路航空券を含む）を負担しません。 

  

（（55）） 「「ププロロググララムム評評価価質質問問票票（（アアンンケケーートト））」」のの提提出出  [[研研究究員員、、受受入入研研究究者者ののみみ]]  

採用期間が終了する研究員及び受入研究者は、外特プログラムが研究の進展にどれだけ寄与

することが出来たかを確認するとともに、より良いプログラムに改善することを目的としたウ

ェブ上での「プログラム評価質問票（アンケート）」に回答してください。ウェブページのア

ドレスは下記のとおりです。 

受入研究者用（和文／英文） https://www.jsps.go.jp/j-fellow/feedback.html 
研究員用（英文） https://www.jsps.go.jp/english/e-fellow/feedback.html 

 

（（66）） 採採用用証証明明書書のの依依頼頼  [[研研究究員員ののみみ］］  

原則として、学振は採用証明書を発行しません。 

採用期間中、例えば、在留資格の更新手続の際に、学振が研究員を採用していること、又は

研究員が必要とする経費を学振が負担していること等に関する証明書類が必要となった場合は、

採採用用通通知知又又はは経経費費負負担担証証明明書書のの写写ししをを使使用用すするる若若ししくくはは受受入入研研究究機機関関のの事事務務担担当当部部署署にに作作成成

をを依依頼頼ししててくくだだささいい。。依頼を受けた受入研究機関は、本手引の APPENDIX Cを参照の上、作成し

てください。 

 

採用期間終了後、かつ就職活動等に使用する目的で、学振がこれを適切と認めた場合に限り

採用証明書を発行します。採用証明書の発行を希望する場合は、「証明書交付願（様式 17）」

に必要な事項を記入のうえ、採用証明書を必要とする日の 22 週週間間前前ままででに電子メールにて提出

してください。電子媒体での発行を行い、郵送による送付は行いません。研研究究報報告告書書のの未未提提出出

やや、、戻戻入入
れいにゅう

のの手手続続ききがが未未完完了了のの場場合合はは発発行行ででききまませせんん。。 
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(4) Remaining in Japan after the Fellowship period ends 
As a rule, Fellows are obligated to leave Japan at the end of their fellowship period. If, however, 

Fellows meet the following conditions ①-④, they may continue to reside in Japan after the end of 
their fellowships with JSPS paying for their return flight tickets.   

Fellows wishing to remain in Japan should submit in advance a Form13 (Application for Continuous 
Stay in Japan after the Expiration of the Fellowship) via the admin office of their Host Institution. 
Requests will not be accepted after the fellowship period has ended.  
① That the Fellow needs to temporarily stay in Japan (up to two months) for such purposes as 

compiling their research results.  
② That the Fellow will receive no income during the extended stay.  
③ That another institution will not pay for the Fellow’s return flight ticket. 
④ That during the extended stay JSPS will bear no financial or other responsibility for the Fellow 

(other than providing them with a return flight ticket).  
 
If not having applied under this procedure, Fellows remain in Japan after their fellowship  tenure 

ends, JSPS will bear no financial or other responsibility for their extended stay (including their 
overseas travelers insurance and return flight ticket). JSPS will not bear any responsibility for the 
Fellow's stay in Japan after the end of the fellowship tenure, nor will it cover any expenses, including 
but not limited to overseas travel insurance, except for airfare for the Fellow’s return trip. Please pay  
close attention to your visa eligibility, insurance coverage period, and other relevant matters.  

 
(5) Submission of Feedback on Fellowship Program [only Fellows, Hosts] 

Fellows nearing the end of their tenure and their Hosts are asked to fill out an online questionnaire, 
which will be used to gauge the performance of services provided and to improve the JSPS fellowship 
programs. 

The questionnaire is divided into two parts, one for Fellows and the other for Hosts to fill out. Please 
choose the appropriate webpage and answer the questions. 

for Hosts (Japanese and English): https://www.jsps.go.jp/j-fellow/j-fellow_14/peq.html 
for Fellows (English): https://www.jsps.go.jp/english/e-fellow/peq.html 

 
(6) Application for Certificate [Fellows] 

As a rule, JSPS does not issue documents to certify the fellowship status of former or current 
Fellows. When, during their fellowship period, Fellows need documentation in such cases as applying 
for a visa extension or proving that they were awarded a JSPS fellowship or that they received 
allowances from JSPS, they should use copies of their Award Letter or Certificate of Financial 
Support, or ask their Institution to prepare the necessary documents. (See Appendix C for an 
example of a certificate that may be prepared by Institutions.) 

The only exception to this rule is when Fellows require a certificate to apply for a job after the 
completion of their fellowship. If deemed appropriate, JSPS may issue a certificate.  

To apply for a certificate, Fellows should fill out Form  17 (Application for the Issuance of 
Certificate) stating the reason they need the certificate and where it is to be sent, and submit it to JSPS 
by e-mail at least two weeks prior to the date the certificate is needed.  

Certificates are sent via e-mail, not by postal mail. JSPS will not issue certificates in cases when 
research reports haven’t yet been received or requested reimbursements haven’t yet been made.  
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ⅢⅢ  採採用用期期間間中中のの各各種種変変更更等等のの手手続続  

  

以下に示す採用期間、受入研究者、又は受入研究機関の変更を行った場合は、研究費について

も、別途、所定の手続が必要になる場合がありますので、必ず受入研究機関の事務担当部署に問

い合わせてください。  

  

11.. 採採用用期期間間のの短短縮縮  

  

研究員がやむを得ない事情により採用期間の短縮を希望する場合は、必ず受入研究者、受入研

究機関の事務担当部署及び学振に連絡し、ででききるる限限りり速速ややかかにに（（原原則則ととししてて 11かか月月前前ままでで、、遅遅くく

とともも希希望望すするる終終了了日日のの 22週週間間前前ままででにに））「採用期間終了（期間の短縮）届（様式 14）」を提出し

てください。 

また、採用期間の短縮にあたり、新たに就職する場合又は他のフェローシップ等を受ける場合

は、「就職先等が発行した採用開始日等のわかる文書」及び「復路航空券に相当する費用の支給

の有無を確認するための文書」をあわせて提出してください。 

採用期間の短縮に伴い、滞在費及びその他の支給経費の超過支給が発生している場合には、速速

ややかかににかかつつ離離日日のの 11週週間間前前ままででにに学振に戻入してください（注意事項は、Ⅳ-6「支給済経費の学

振への戻入」を参照）。戻戻入入がが生生じじてていいるる場場合合、、戻戻入入がが完完了了すするるままでで復復路路のの航航空空券券をを発発券券すするるここ

ととははででききまませせんん。。  

ななおお、、一一時時出出国国のの状状態態ののまままま採採用用期期間間をを短短縮縮又又はは終終了了すするるここととははででききまませせんん。。  

短縮の申請は 11 回回限限りりとし、一度短縮が認められた場合の延長は認めません。研究上の理由等

で採用期間終了後の日本滞在を希望する場合は「採用期間終了後の本邦滞在」の手続きを行って

ください。 

「採用期間終了（期間の短縮）届（様式 14）」提出後に報酬受給を伴う活動を行う場合は、受

入機関を通じて学振にご連絡ください。 

 

22.. 採採用用期期間間のの延延長長  [[外外特特（（一一般般））ののみみ]]  

  

当初の採用期間が 24か月未満で、研究の遂行上特に必要が認められる場合には、所定の審査を

経た上で、採用期間の上限である 24か月を超えない範囲かつ 1か月単位で、延長を認めることが

あります。 

研究員が採用期間の延長を希望する場合は、当初の採用期間終了日の 33 かか月月前前ままででにに「採用期

間延長申請書（様式 12）」及びその他の必要書類を提出してください。提出が遅れた場合は、延

長は認められません。  

延長する期間は、研究上の必要最小限の期間としてください。延長を認める場合にも、予算の

都合等により希望期間の短縮を要求する場合があります。また、延長の申請は 11回回限限りりとします。 

また、海外推薦機関により採用された研究員が延長する場合は、当該推薦機関に対しても事前

に延長の了承を得ることが必要です。 

なお、外特（欧米短期）、外特（ASEAN/アフリカ短期）においては、当初決定された採用期間の

延長を行うことはできません。 
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When changes shown below are made in the period of the Fellow’s tenure, Host or Host Institution, 

there are cases when it is necessary to follow procedures prescribed in separate documents. In such 
cases, be sure to consult with the admin office of the Host Institution.  
 
1. SHORTENING THE FELLOWSHIP TENURE 

 
If Fellows must shorten their fellowship tenure for an unavoidable reason, they must inform their 

Host, Host Institution, and JSPS in advance and submit Form 14 (Notice of Fellowship Completion 
(Incl. Shortening of Tenure)) to JSPS as quickly as possible (as general rule by one month before, by 
two weeks at the very latest before the completion of shortened tenure).  

If Fellows shorten their tenure for the purpose of starting new employment or accepting another 
fellowship, they will be asked to provide a document issued by their employer stating when their 
employment/fellowship will start and whether money equivalent to the price of a return ticket will be 
provided. 

If Fellows’ allowance or other financial support is overpaid, they must promptly reimburse JSPS 
the overpaid amount no later than 7 days before departing Japan. (See Chapter IV “6. 
REIMBURSEMENT TO JSPS”.) If Fellows are required to reimburse JSPS for already-paid allowances 
but haven’t done so, they will NOT be issued a return ticket until the reimbursement is made.  

Moreover, Fellows are not allowed to shorten or end their fellowship tenure while they are still 
taking a temporary leave of absence. A request to shorten fellowship tenure can only be made one 
time. Once shortened, the fellowship period cannot be extended. If for reasons related to your research, 
you wish to remain in Japan after your fellowship period ends, please submit an “Application for 
Continuous Stay in Japan after the Expiration of the Fellowship.”  
 If fellows would like to conduct the activity with receiving the remuneration after submitting Form 14, 
please inform to JSPS via Institution. 
 
2. EXTENDING THE FELLOWSHIP TENURE [For Standard Fellows] 

 
In cases when the initial tenure is less than 24 months, an extension of up to a total of 24 months may 

be approved, following the necessary verification procedure, in one-month units if JSPS deems it 
necessary for carrying out the Fellow’s research. 

Fellows who wish to extend the period of their fellowship must submit a Form 12 (Application for the 
Fellowship Extension) and other required documents at least 3 months prior to their original 
fellowship ending date. Later submission is not accepted. 

Extensions should be for the minimum period required to complete the research. JSPS may shorten the 
requested period of extension due to budget constraints. An extension may only be applied for ONCE. 

Fellows who were awarded their fellowship through a nominating authority and wish to extend their 
tenure also need to notify the nominating authority in advance for permission to do so.  

Short-term Fellows (PE) and (PA) cannot extend their fellowships beyond the initially approved tenure 
period.
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33.. 一一時時出出国国  

  

学学振振はは、、研研究究員員にに対対ししそそのの研研究究活活動動にに必必要要なな経経費費をを滞滞在在費費ととししてて支支給給ししてていいるるここととかからら、、原原則則

ととししてて、、採採用用期期間間中中にに継継続続ししてて日日本本にに滞滞在在すするるここととをを義義務務付付けけてていいまますす。。  

ただし、以下（1）～（5）を条件として、一時出国を認めます。その場合でも、上限一時出国日

数その他条件の変更に関する交渉には一切応じません。 

一時出国する場合は、事事前前にに学学振振へへ「「一一時時出出国国届届・・報報告告書書（（様様式式 77））」」をを提提出出すするる必必要要がありま

す。一一時時出出国国届届のの未未届届出出やや虚虚偽偽のの申申告告ににつついいててはは、、フフェェロローーシシッッププのの取取消消、、支支給給経経費費のの停停止止等等のの

厳厳格格なな措措置置をを取取りりまますす。。  

ななおお、、一一時時出出国国のの状状態態ののまままま採採用用期期間間をを短短縮縮又又はは終終了了すするるここととははででききまませせんん。。 

  

（（11）） 一一時時出出国国のの理理由由  

研究員の一時出国は以下の①、②を理由とする場合のみ、認められます。 

① 研研究究目目的的のの一一時時出出国国：研究上の必要な調査、学会での研究成果の発表、その他研究計画を
遂行する上で必要であり、その必要性が当初の研究計画から読み取れる場合 

② 私私用用目目的的のの一一時時出出国国：上記①には該当しないが、一時出国の必要性が認められる場合 

 

学振は、出国理由又は出国期間によっては、研究計画を遂行する上での支障の有無や一時出

国の必要性について、文書による説明等を求めることがあります。また、病気その他やむを得

ない事情により緊急に一時出国する必要がある場合は、速やかに連絡してください。必要に応

じて採用期間の中断も検討してください（「4．採用期間の中断」参照）。 

  

（（22）） 一一時時出出国国のの届届けけ出出  

（一時出国前） 

研究員は、一時出国について、受入研究者の承諾を得てください。受入研究者は、研究員の

意思を確認の上、必必ずず出国する日の 2週間前までに「一時出国届・報告書（様式 7）」の「出

国前記入」欄を記入し、受入研究機関の事務担当部署を通じて提出してください。 

（再入国後） 

研究員が日本に再入国した後、1週間以内に「一時出国届・報告書（様式 7）」の「再入国

後記入」欄を記入し、パスポートの写しを添付して、受入研究機関の事務担当部署を通じて

提出してください。 

受受入入研研究究機機関関のの事事務務担担当当部部署署はは、、研研究究員員のの一一時時出出国国のの理理由由やや累累計計一一時時出出国国日日数数をを常常にに確確認認しし  

ててくくだだささいい。。  

※累計一時出国日数の計算にあたっては、出国日及び入国日を含みます。 

     例）7月 1日（出国日）～7月 10日（入国日）：10日間 

※自動化ゲートを使用した際は、パスポートに出入国スタンプを押すよう空港の出入国 

審査官に依頼してください。 
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3. TEMPORARY LEAVE OF ABSENCE FROM JAPAN 
 

JSPS covers the costs required for Fellows to carry out their research activities in the form of 
allowances. As a rule, Fellows are obligated to stay in Japan continuously during their tenures .  

However, a temporary leave of absence from Japan may be approved under the following five 
conditions (1)-(5). In such cases, JSPS does not negotiate any change in the conditions or number of 
allowed days of temporary absence (cumulative number of days).  

When Fellows wish to take a temporary leave of absence, they must submit a Form 7 (Notice and 
Report of Temporary Leave of Absence from Japan) to JSPS in advance . 
  Note carefully that if a request for leave of absence is not submitted or if it is postdated or 
otherwise falsified, the Fellow’s fellowship may be cancelled, allowances stopped, and/or other 
stern measures taken.  
 Moreover, Fellows are not allowed to shorten or end their fellowship tenure while they are still 
taking a temporary leave of absence. 
 
(1) Reasons for Temporary Leave of Absence 

Fellows may be permitted to take a temporary leave of absence under the following ①,② reasons. 
① Temporary leave of absence for the purpose of conducting research: When it is necessary 

for Fellows to be temporarily out of Japan for such purposes as conducting surveys used in 
their research or presenting the research results at conference. In addition, the permission may 
be granted if there is a statement of such necessities in the research plan of their initial 
fellowship application. 

② Temporary leave of absence for the fellow’s own purposes: For other reasons deemed 
necessary though not being applicable to the above-stated reason. 

Given the reason or period of the requested leave, there may be cases when JSPS requests a written 
explanation as to whether or not the leave will impede the execution of the Fellows’ research plan. 
When leave is urgently needed due to sickness or other unavoidable reasons, Institutions should 
consult with JSPS right away. Suspending the fellowship should also be considered when 
appropriate. (See section 4. SUSPENDING THE FELLOWSHIP for reference.) 

 
(2) Submission of Form 7 (Notice and Report of Temporary Leave of Absence from Japan) 
  (Before departure from Japan) 

Fellows wishing to take temporary leave must first obtain their Host’s permission. Upon 
confirming the Fellow’s intention, the Host fills out the column of “Fill in before the departure” of 
Form 7  (Notice and Report of Temporary Leave of Absence from Japan) and submits it via the 
Institution to JSPS at least two weeks in advance of the Fellow’s departure.  

(After re-entry) 
Within one week after the Fellow returns to Japan, the Host is to submit Form 7  (Notice and 
Report of Temporary Leave of Absence from Japan / Fill in after the re-entry section) and a copy 
of the Fellow’s passport (with stamps showing the dates of departure from Japan and re-entry into 
Japan) via the Institutions to JSPS. Institutions are to always check the reasons for a temporary 
leave of absence taken by Fellows. They also must keep count of the number of cumulative 
days of leave a Fellow takes. 

 *In calculating the number of leave days, note that the days of departure and arrival in Japan are 
also included. (Example: 1 July 20XX (leave Japan) – 10 July 20XX (arrive back in Japan): 10 
days) 

 *Fellows should be sure to ask for an immigration officer to stamp their passport if they use 
automated gates at the airport. 
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（（33）） 一一時時出出国国のの制制限限  

滞滞在在費費等等のの支支給給経経費費のの最最終終確確認認処処理理ののたためめ、、原原則則ととししてて、、採採用用期期間間終終了了日日前前 3300日日以以内内のの時時期期

のの一一時時出出国国はは認認めめまませせんん。。やむを得ない事情がある場合は事前にご相談ください。ままたた、、一一時時

出出国国のの状状態態ののまままま採採用用期期間間をを短短縮縮又又はは終終了了すするるここととははででききまませせんん。。  

 

（（44）） 上上限限一一時時出出国国日日数数  

以下の表のとおりです。 

累計一時出国日数が上限一時出国日数を超過した場合には、超超過過ししたた出出国国期期間間のの日日本本出出国国日日

ををももっっててフフェェロローーシシッッププ終終了了ととななりりまますす。。  

  

採採用用期期間間  上上限限一一時時出出国国日日数数  

1133かか月月以以上上  150日 

99かか月月～～1122かか月月ままでで  75日 

55かか月月～～88かか月月ままでで  30日 

～～44かか月月ままでで  15日 

  

例）採用期間が 4か月（＝採用期間 20XX年 4月 1日～7月 31日）の研究員で、今までの累計

一時出国日数が 7日の場合。予定では次回の一時出国期間を 8日間（6月 15日～6月 22

日）としていたが、事情（天候不良等不可抗力による遅延も含む）により、現地出発日が

6月 23日になった場合は、累計一時出国日数が上限一時出国日数（15日）を超過するの

で、6月 15日にさかのぼってフェローシップ終了となります。ここのの場場合合、、超超過過支支給給分分のの

滞滞在在費費（（66月月 1166日日～～3300日日分分＝＝00..55かか月月分分））をを戻戻入入すするる必必要要ががあありりまますす。。 
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(3) Limitations of Leaves of Absence 
To facilitate JSPS’s processing of final allowances and other severance arrangements, Fellows are, 
as a rule, NOT allowed to take leave during last 30 days of their tenure. If you have any 
compelling reasons, please consult with us in advance. Moreover, Fellows are not allowed to 
shorten or end their fellowship tenure while they are still taking a temporary leave of absence . 

 
(4) Maximum Length of Leave of Absence 
   The maximum number of cumulative leave days allowed for Fellows is shown below.  
   If the total number of days that a Fellow takes temporary leave from Japan exceeds the upper limit 

specified in the table below, JSPS will judge the last day of departure from Japan to be the 
ending date of the Fellowship. 

 
Tenure Maximum leave days 

13 or more months 150 days 
From 9 up to 12 months 75 days 
From 5 up to 8 months 30 days 

Up to 4 months 15 days 
 
Example: 

The Fellow’s tenure is 4 months (the tenure starts from 1 April 20XX and ends on 31 July 20XX) and 
the total number of days in the first period of temporary leave is 7 days. The next period of temporary 
leave was scheduled to be 8 days (from 15 June to 22 June), but due to circumstances (including 
delays due to any cause beyond reasonable control such as bad weather) the return date is actually 23 
June. In this case, JSPS judges 15 June to be the ending date of the Fellowship because the total 
number of days of the temporary leave exceeds the upper limit of 15 days. Therefore, the Fellow 
must reimburse the overpaid allowances that they had been provided for the period of 1/2 
month, that is, 16-30 June. 
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（（55）） 私私用用目目的的のの累累計計一一時時出出国国日日数数にに応応じじたた滞滞在在費費のの減減額額  

滞在費は研究員が日日本本国国内内ににおおいいてて研究活動に従事するための日常生活に必要な費用に充て

るための経費として支給しています。上記(1)①を理由とした一時出国の場合は、例外的に、日

本国内で研究活動に従事しているのと同等とみなし、減額しません。一方、上上記記((11))②②をを理理由由とと

ししたた私私用用目目的的のの一一時時出出国国のの場場合合はは、、以以下下のの「「減減額額対対象象額額」」をを翌翌月月以以降降のの滞滞在在費費かからら差差しし引引くく又又

はは戻戻入入請請求求ししまますす。。  
 

採採用用期期間間  
上上記記((11))②②をを理理由由ととししたた  

累累計計一一時時出出国国日日数数  
減減額額対対象象額額  

1133かか月月以以上上  

1～40日    なし 

41～56日 0.5か月分 

57～72日 1か月分 

73～88日 1.5か月分 

89～104日 2か月分 

105～120日 2.5か月分 

121～136日 3か月分 

137～150日 3.5か月分 

99～～1122かか月月  

1～20日    なし 

21～36日 0.5か月分 

37～52日 1か月分 

53～68日 1.5か月分 

69～75日 2か月分 

55～～88かか月月  
1～15日    なし 

16～30日 0.5か月分 

44かか月月ままでで  1～15日 なし 
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(5) Reduction of allowances based on the cumulative number of days of temporary leaves of absence 

    Allowances are paid to cover the costs of Fellows’ stays in Japan for the purpose of carrying out 
research activities in Japan during their tenures. For this reason, the Fellow’s allowance will be 
reduced based on the cumulative number of days of temporary leaves of absence. 

  
If temporary leave is taken for purposes stated in (1)① above, it will, as an exception, be treated the 

same as the Fellow being engaged in research in Japan. The Fellow’s allowance will not be reduced. If, 
however, the leave is taken for the fellow’s own purpose stated in (1)②②, the commensurate amount 
of reduction will be subtracted from the following month of the Fellow’s allowance or they will be 
requested to reimburse the amount. 

 

Tenure 

Cumulative number of 
days of temporary 

leaves of absence for 
reasons in para (1)②② 

Allowance reduced 

13 or more 
months 

1-40 days none 

41-56 days 0.5 months 
57-72 days 1 month 
73-88 days 1.5 months 

89-104 days 2 months 
105-120 days 2.5 months 
121-136 days 3 months 
137-150 days 3.5 months 

9-12 months 

1-20 days         none 
21-36 days 0.5 months 
37-52 days 1 month 
53-68 days 1.5 months 
69-75 days 2 months 

5-8 months 
1-15 days        none 

16-30 days 0.5 months 
 4 months 1-15 days none 
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44.. 採採用用期期間間のの中中断断    

  

研究員は、採用期間中、研究に専念することが義務づけられていますが、出産・育児又は傷病

により研究に専念することが困難な場合においては、事前に申請することにより採用期間を中断

することができます。中断した月数分、採用期間終了日が繰り延べされます。 

中断にあたって日本からの出国を希望する場合は、必ず出国前に本会から中断に係る承認を得

てください。未届出や虚偽の申告については、フェローシップの取消、支給経費の停止等の厳格な措

置を取ります。なお、採用期間開始と同時に中断を希望する場合や、上記以外の理由により中断を

検討している場合は、受入研究機関経由で学振へご相談ください。 

また、各種証明書が英語又は日本語以外の言語で記載されている場合は、英語訳又は日本語訳

を添付してください。 

  

((11)) 出出産産・・育育児児にに係係るる採採用用期期間間のの中中断断  

  

①① 対対象象者者  

出産（配偶者が出産する場合を含む）又は 1歳未満の子を養育するため、採用の中断を希望

する者。 

 

②② 採採用用中中断断のの期期間間及及びび回回数数  

採用を中断することができる期間は、原則として出産予定日の 6週間前の日の属する月の初

日から子が満 1歳に達する日の属する月の末日まで（最長 15か月）とし、11月月単単位位でで承承認認ささ

れれまますす。。また、採用を中断することができる回数は、1人の子につき 1回です。 

（例）当初の採用期間が 20AA年 9月 1日から 20CC年 8月 31日までで、中断期間が 20BB年

9月 1日から 20CC年 11月 30日までの場合、中断後の採用期間終了日は 20DD年 11

月 30日になります（中断した月数分、採用期間終了日が繰り延べされます）。 

 

 4 5 6 7 8 9 10 11 12 1 2 3 （月） 

20AA        研究    

20BB  研究    中断    

20CC    中断     研究   

20DD    研究         

 

③③ 研研究究専専念念義義務務のの免免除除  

採用を中断している研究員は、研究員としての身分は保有しますが、研究専念義務について

は免除されます。報酬の受給については、Ⅲ-6「報酬の受給」を参照してください。 

 

④④ 滞滞在在費費及及びびそそのの他他経経費費のの支支給給停停止止  

採用を中断している期間は滞在費及びその他の支給経費（Ⅳ「支給経費」参照）は支給され

ません。 
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4. SUSPENDING THE FELLOWSHIP  

 
As a rule, Fellows are to devote themselves to their research during the period of their fellowships. 

However, JSPS allows them to suspend their tenure when childbirth, infant nursing or injury/illness 
would make it difficult for Fellows to concentrate on their research, they may by applying in advance 
be allowed to suspend their tenure for the affected period. That period will then be deferred to the end 
of their fellowship.  

When a suspension of fellowship tenure is desired for the purpose of taking a leave of absence from 
Japan, Fellows must before departure obtain JSPS’s approval for the leave. If application for the leave 
is not made or if there is falsification in the application, strict measures, including fellowship 
cancellation and allowance suspension, may be taken. If you should want to suspend your fellowship 
from the start of your tenure or are considering suspending it for reasons other than those stated above, 
you must consult JSPS via your Institution.  

If certificates and documents supporting your reasons for a suspension of your fellowship are not 
written in Japanese or English, please attached Japanese or English translations to them.  

 
(1) Suspending Fellowship for Childbirth and Childcare 
 
1) Eligible Fellows 

Female Fellows who give birth during their tenure are eligible for this leave, as are male Fellows 
whose spouse gives birth. If desired, the fellowship may be suspended to nurse an infant up to the age 
of one year. 
 
2) Duration and Frequency of Fellowship Suspensions 

The fellowship may be suspended from six weeks prior to the date of expected delivery to one year 
after childbirth. This makes the maximum period of leave 15 months. Fellows’ leave is approved in 
one-month units. In principle, this leave will only be granted once per child. 

Example: Initial fellowship tenure is from 1 September 20AA to 31 August 20CC 
Period of maternity leave is from 1 September 20BB to 30 November 20CC, with research 
restarting on 1 December 20DD. The ending date of fellowship tenure will be 30 
November 20DD. (It is extended for a number of days equal to the leave period.) 

 
 4 5 6 7 8 9 10 11 12 1 2 3 (month) 

FY20AA      Do research  
FY20BB Do research  Suspend research   
FY20CC   Suspend research   Do research  
FY20DD   Do research        

 
3) Release from Research Obligation 

During the leave period, Fellows maintain their status but are released from the obligation to 
concentrate on their research.  As for receiving remuneration, please refer to Ⅲ-6. 

 
 
4) Suspending Maintenance and Other Allowances 

The Fellows’ maintenance and other allowances (Refer to Chapter “IV. ALLOWANCES”) will not be 
paid during the leave period. 
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⑤⑤ 海海外外旅旅行行保保険険のの停停止止  

採用を中断している期間は、原則として海外旅行保険の対象とはなりません。 

 

⑥⑥ 申申請請手手続続等等  

((ii)) 採採用用期期間間のの中中断断  

研究員は、採用期間の中断について、必ず受入研究者に相談し、承諾を得てください。 

受入研究者は、採用期間の中断が研究計画の遂行に支障がないと確認した上で、中断期間

が開始される日の 1か月前までに、「採用期間中断願/中断期間変更願（様式 10）」を提出

してください。その際に、子の出産予定又は出生の事実を証明する書類を添付してくださ

い。 

なお、子の出産前に申請する場合は、子の出生後、その事実を証明する書類を速やかに提 

  出してください。 

 

((iiii)) 中中断断期期間間のの変変更更  

受入研究者は、採用を中断している研究員が中断期間の変更を希望した場合には、中断期

間の変更が研究計画の遂行に支障がないと確認した上で、中断期間の延長が開始される日の

1か月前又は短縮された中断期間の終了日の 1か月前までに、「採用期間中断願/中断期間

変更願（様式 10）」を、提出してください。 

 

((iiiiii)) 採採用用期期間間のの再再開開  

中断期間を満了した研究員は、研究に復帰するものとします。受入研究者は、中断期間が

終了する日の 1か月前までに、「採用期間再開届（様式 11）」を提出してください。 
 
((22)) 傷傷病病をを理理由由ととすするる採採用用期期間間のの中中断断  
 
①① 対対象象者者  

1か月以上研究に専念できないと診断された外国人特別研究員であって、傷病により、採用

の中断を希望する者。 

 

②② 採採用用中中断断のの期期間間及及びび回回数数  

採用を中断することができる期間は、診断書記載の療養期間を踏まえ判断した期間とし、11

月月単単位位でで承承認認さされれまますす。。また、採用期間中、通算して 12か月を上限とし、中断回数に上限は

設けません。 

中断期間の上限（通算して 12か月）を超えて傷病を理由とする採用の中断をすることはで

きません。 

（例）当初の採用期間が 20AA年 9月 1日から 20CC年 8月 31日までで、中断期間が 20BB年

11月 1日から 20CC年 5月 31日まで及び 20CC年 9月 1日から 20CC年 12月 31日の

場合、中断後の採用期間終了日は 20DD年 7月 31日になります（中断した月数分、採

用期間終了日が繰り延べされます）。  
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5) Suspending Overseas Travel Insurance 
As a rule, Fellows will NOT be covered by this insurance during the leave period. 
 

6) Application Procedures 
①① Applying for Parental Leave 
Fellows should consult with their Hosts about suspending their fellowships for child bearing 

and/or infant nursing. If the Hosts judge that the suspension will not impede the execution of the 
Fellow’s research plan, they may submit Form 10 (Application for the Fellowship Suspension 
/Change in Period) to JSPS via the head of the Institution. When applying prior to childbirth, Form 
10 should be submitted one month before the start of maternity leave. Then, a birth certificate or 
other evidence of childbirth (a copy is permissible) must be submitted soon after the child is born. 

 
②② Changing in Period of Parental Leave 
If Fellows request a change in the period of maternity leave and Hosts judge that it will not impede 

the execution of the research plan, Hosts may submit Form 10 (Application for the Fellowship 
Suspension/Change in Period) to JSPS via the head of the Institution. It should be submitted one 
month before the first day of the extended leave period or one month before the last day of the 
shortened leave period. 

 
③③ Recommencing the Fellowship 
When the period of leave ends, Fellows are to restart their fellowships. At that time, Hosts should 

submit Form 11 (Notice of Fellowship Recommencement) to JSPS via the head of the Institution. It 
should be submitted one month before the end of the leave period. 

 
(2) Suspension of Fellowship for Injury/Illness Reasons  

 
1) Eligible Fellows 

Fellows who have been diagnosed with an injury or illness that would make it difficult for them to 
concentrate on their research for a period of one month or longer.  
 

2) Duration and Frequency of Suspension 
The period of the suspension is to determined based on the recovery period specified in a medical 

certificate, and approval for the suspension will be granted in monthly increments . During the 
Fellow’s tenure, a total of 12 months is allowed for this type of suspension. There is no limit on the 
number of times that the fellowship may be suspended as long as the total does not exceed the 
maximum of 12 months.  

Example: Initial fellowship tenure is from 1 September 20AA to 31 August 20CC, and the 
suspended periods are from 1 November 20BB to 13 May 20CC and from 1 
September 20CC to 31 December 20CC, the ending date of the fellowship will be 31 
July 20DD (extended by the number of months suspended).  
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 4 5 6 7 8 9 10 11 12 1 2 3 （月） 

20AA        研究    

20BB  研究  中断  

20CC 中断 研究 中断     

20DD 研究          

 

③③ 研研究究専専念念義義務務のの免免除除  

採用を中断している研究員は、研究員としての身分は保有しますが、研究専念義務について

は免除されます。報酬の受給については、Ⅲ-6「報酬の受給」を参照してください。 

 

④④ 滞滞在在費費及及びびそそのの他他経経費費のの支支給給停停止止  

採用を中断している期間は滞在費及びその他の支給経費（Ⅳ「支給経費」参照）は支給され

ません。 

 

⑤⑤ 海海外外旅旅行行保保険険のの適適用用  

採用を中断している期間は、原則として海外旅行保険の対象となりません。 

 

⑥⑥ 申申請請手手続続等等  

((ii))  採採用用期期間間のの中中断断  

研究員は、採用期間の中断について、必ず受入研究者に相談し、承諾を得てください。 

受入研究者は、採用期間の中断が研究計画の遂行に支障がないと確認した上で、速やかに

「採用期間中断願/中断期間変更願（様式 10）」を提出してください。その際に、治療期間が

明記された医師による診断書を添付してください。 

 

((iiii))  中中断断期期間間のの変変更更  

受入研究者は、採用を中断している研究員が中断期間の変更を希望した場合には、中断期間

の変更が研究計画の遂行に支障がないと確認した上で、中断期間の延長が開始される日の 1か

月前又は短縮された中断期間の終了日の 1か月前までに、「採用期間中断願/中断期間変更願

（様式 10）」を、提出してください。その際に、研究に専念できない期間の診断が変更されて

いることを証明する書類として、医師による診断書を提出し直してください。 

 

((iiiiii))  採採用用期期間間のの再再開開  

中断期間を満了した研究員は、研究に復帰するものとします。受入研究者は、中断期間が終

了する日の 1か月前までに、「採用期間再開届（様式 11）」を提出してください。その際に、

傷病が治癒したことを証明する書類として、医師による診断書を提出してください。 
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 4 5 6 7 8 9 10 11 12 1 2 3 (month) 

FY20AA       Do research  
FY20BB  Do research  Suspend research  
FY20CC  Do research Suspend research     
FY20DD Do research          

 
3) Release from Research Obligation 

During the suspended period, Fellows maintain their status but are released from the obligation to 
concentrate on their research. However, remuneration may not be received for work during the period 
of suspension. As for receiving remuneration, please refer to Ⅲ-6. 

 
4) Suspending Maintenance and Other Allowances 

The Fellows’ maintenance and other allowances (Refer to Chapter “IV. ALLOWANCES”) will not be 
paid during the suspended period. 

 
5) Suspending Overseas Travel Insurance 

As a rule, Fellows will NOT be covered by this insurance during the suspended period.  
  

6) Application Procedures 
①①  Applying for Suspension of Fellowship 

Fellows must consult with their Hosts and obtain their approval to suspending their fellowship. 
If the Hosts judge that the suspension will not impede the execution of the Fellow’s research plan, 
they should promptly submit Form 10 (Application for the Fellowship Suspension/Change in 
Period), and attach to it a certificate by a doctor stating how long the period of medical treatment 
will be.  

 
②②  Changing in Period  

If Fellows request a change in the period of suspension and Hosts judge that it will not impede 
the execution of the research plan, Hosts may submit Form 10 (Application for the Fellowship 
Suspension/Change in Period). It should be submitted one month before the first day of the 
extended period of suspension or one month before the last day of that period.  At that time, the 
Host should submit an amended diagnosis certificate issued by a doctor showing that the period 
of time the Fellow would not be able to concentrate on his/her research has changed.  

 
③③  Recommencing the Fellowship 

When the period of suspension ends, Fellows are to restart their fellowships. At that time, Hosts 
should submit Form 11 (Notice of Fellowship Recommencement). It should be submitted one 
month before the end of the suspended period. A certificate by a doctor must also be submitted as 
a document showing that medical treatment for the injury or illness has been done.  
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55.. 受受入入研研究究者者及及びび受受入入研研究究機機関関のの変変更更、、情情報報修修正正等等  

  

（（11）） 受受入入研研究究者者及及びび受受入入研研究究機機関関のの変変更更のの趣趣旨旨  

研究員は、受入研究者との共同研究における研究計画とその進展の見込み、受入研究機関

の受入体制について審査を経た上で採用されています。そのため、受入研究者又は受入研究

機関の変更は、共同研究の基礎を変更するものであり、原則として認められません。採用の

際の申請書に記載された研究計画の目的を達成することが不可能又は著しく困難と判断され

る場合には、研究員の採用が取り消されます。 

ただし、以下に掲げる特別の事情があり、かつ当初の研究計画を変更するものでないこと

が十分に確証されると学振が判断した場合に限り、受入研究者又は受入研究機関の変更を認

めることがあります。 

(ア) 受入研究者が病気又は死亡により共同研究が不可能になった場合 

(イ) 受入研究者が人事異動により所属機関を変更し、研究員も受入研究者と同じ機関に
移る場合 

(ウ) その他特別な事情により、当初の受入研究者又は受入研究機関による受入れを継続
した場合、当初の研究計画の目的を達成することが不可能又は著しく困難と判断さ

れるが、受入研究者又は受入研究機関を変更することにより、当初の研究計画の目

的を達成することが見込まれる場合 

  

（（22）） 受受入入研研究究者者変変更更のの手手続続  

①① 変変更更前前のの受受入入研研究究者者がが行行ううこことと  

受入研究機関を通じて事前に学振へ連絡の上、以下の事項を説明する文書（様式自由）を

提出してください。 

➢ 受入研究者を変更しても研究計画の遂行に支障がない理由 

➢ 新しい受入研究者と当該研究課題との関連性及び適格性 

➢ 新しい受入研究者の略歴及び研究成果発表状況 

➢ 新しい受入研究者の了解の有無 

 

②② 変変更更後後のの受受入入研研究究者者がが行行ううこことと  

受入研究機関を通じて事前に「受入承諾兼誓約書（様式 A）」及び変更後の受入研究機関長

名での「受入研究者・研究機関変更願（様式 8）」を提出してください。 

 

（（33）） 受受入入研研究究機機関関変変更更のの手手続続  

変更前の受入研究機関を通じて事前に学振へ連絡してください。変更後に新しい受入研究

機関を通じて「受入研究者・研究機関変更願（様式 8）」を提出してください。 

 

（（44）） 受受入入研研究究機機関関のの名名称称等等変変更更のの手手続続  

組織再編等により、受入研究機関の名称等の変更が生じた場合には、「受入研究者・研究

機関変更願（様式 8）」を提出してください。その際、受入研究者が複数の研究員を受け入れ

ている場合は、受入中（又は受入予定）の研究員のフェローシップ ID、氏名及び変更内容を

別紙にまとめて提出しても構いません。 
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5. CHANGING HOSTS/INSTITUTIONS OR AMENDING INFORMATION 
 
(1) Purpose of Changing Hosts or Institutions 

Fellows are awarded fellowships based upon the joint research plan with their Hosts, the prospects 
of achieving the plan’s objectives, and an inspection of the Institution’s setup for receiving the 
Fellows. As changing Hosts or Institutions is deemed to alter the basis for approving the joint 
research, such requests are not granted as a rule. If JSPS deems it impossible or extremely difficult 
to achieve the objectives of the initial research plan stated in the fellowship application, the 
fellowship will be canceled. 

This policy notwithstanding, there are times when JSPS may judge a change of Hosts and/or 
Institutions not to impede the progress of the joint research stipulated in the initial research plan and 
grant permission for Fellows to make the change. 

Such permission may be given for the following reasons:  
(a) When Hosts become sick, die or are otherwise unable to continue the joint research.  
(b) When Hosts transfer to another institution and Fellows transfer to the same institution.  

 (c) When continuing the fellowship under Hosts and/or Institutions would render it                    
impossible or extremely difficult to achieve the objectives of the initial research plan and 
changing one or both of them would make it possible to achieve those objectives. 

 
(2) Procedure for Changing Hosts 
①① Procedures that current Hosts should carry out before changing Hosts  
When a change of Hosts in desired, JSPS should be contacted in advance via the Host Institution. 

A written explanation for the change is to be provided to include the following items. (Free format)  
➢ Why changing Hosts will not impede the execution of the research plan. 
➢ New Hosts’ familiarity with the subject research and suitability to carry it out.  
➢ A profile of new Hosts and a list of their research results.  
➢ A statement from new Hosts stating that they are willing to accept the Fellows.  

 
②② Procedure to be taken by new Hosts  

New Hosts are to submit Form A (Notice of Acceptance and Pledge) and Form 8 (Application for 
the Change of Host Researcher/Host Institution) in the name of the head of the Institutions after 
the change to JSPS via their Institutions before changing Hosts.  

 
(3) Changing Institutions 

Hosts should contact JSPS in advance via their current Institution. Then, submit Form 8 to JSPS 
via the new Institution. 

 
(4) Changing of Institutions’ Information 

JSPS should also be contacted using Form 8 if the name of an Institution changes due to its 
conversion or other reasons. If a Host is hosting (or will be hosting) more than one Fellow, their 
Fellowship IDs, names and details of the changes can be submitted jointly on a separate sheet of 
paper.  
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（（55）） そそのの他他基基本本事事項項のの修修正正手手続続  

以下の事項に該当する場合、「受入研究者及び外国人特別研究員に係る情報修正届（様式

9）」を提出してください。その際、受入研究者が複数の研究員を受け入れている場合は、受

入中（又は受入予定）の研究員のフェローシップ ID、氏名及び変更内容を別紙にまとめて提

出しても構いません。  

 

➢ 受入研究者が受受入入研研究究機機関関内内でで異異動動（引き続き同一機関には所属するが、昇進等により、
部局名や職名、連絡先等が変わったとき）する場合  

➢ 受入研究者が職務上用いる氏名に変更がある場合等、申請時の受入研究者の情報から変
更がある場合  

➢ 外国人特別研究員の氏名、所属機関等、申請時の外国人特別研究員の情報から変更があ
る場合  
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(5) Procedure for amending other basic items 

When the below-listed items apply, submit Form 9 (Notice of the Change of Host’s/Fellow’s 
Information). If, at that time, the Host is hosting multiple Fellows, they may use a separate sheet to 
list the Fellows currently being hosted (and scheduled to be hosted), including their fellowship IDs, 
names, and details of the changes, and submit it to JSPS.  

 
➢ When the Host transfers within the same Institution (due to a promotion or other reasons, their 

division name, position title, contact address or other information changes while remaining in the 
same Institution)  

➢ When the name the Host uses in the course of their duties changes or when their information 
changes from that stated in the fellowship application  

➢ When the Fellow’s name, current appointment or other information changes from what it was at the 
time of their fellowship application 
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66．．報報酬酬のの受受給給  
  
（（11）） 報報酬酬のの受受給給のの可可否否  

研究員は、採用期間中、業務遂行等による報酬を受給することができます。ただし、この場

合、以下の①～④の全てを満たす必要があります。 

① 研究員の研究課題の研究遂行に支障が生じないこと。 

② 雇用契約を締結しない業務であること。 

③ 在留資格で認められている範囲内の業務であること。 

④ 従事する前に受入研究者に「報酬受給報告書（様式 19）」の内容を報告し、受入研究者の

了解を得ていること。 

 

 このうち、③に関連して、具体的にどのような活動が認められているか判然としない場合は、

地方出入国在留管理官署または外国人在留総合インフォメーションセンターに相談してくださ

い。 

また、自らの在留資格で行うことができる収入を伴う事業を運営する活動または報酬を受ける

活動を証明する文書として就労資格証明書がありますが、これの交付を希望する場合は、申請者

の住居地を管轄する地方出入国在留管理官署に対して就労資格証明書交付申請を行ってくださ

い。 

その他、在留資格に関連した手続きの詳細については、出入国在留管理庁のホームページを確

認したり、地方出入国在留管理官署または外国人在留総合インフォメーションセンターに問い合

わせたりするなどして、最新の情報を確認してください。 

 

報酬を受給した場合の、学振が外国人特別研究員に支給する滞在費の税務上の取扱いに関する

国税庁の見解は以下のとおりです。 

 

以下の２点を踏まえて滞在費は引き続き課税対象とならない旨を了解している。 

 

・外国人特別研究員が得る報酬が著しく高額でないこと 

・租税条約において、我が国の居住者に該当すること 

 

なお、著しく高額かの判断は、研究に専念せず、いたずらに報酬を得る活動をして社会

通念上高額な報酬を得ているような事例を想定している。 

  

なお、報酬の有無にかかわらず、会社その他の団体の役員になることや、自ら営利企業を営む

ことはできません。 

 
また、複数の支給者から報酬（※）を得ている場合は、個別に所得税の確定申告（毎年2月中

旬～3月中旬）を行う必要があります。報酬支給者から年末調整関係書類（扶養控除等申告書

等）の提出を求められた場合、受入機関にて対応ください。 

※学振から支給される滞在費等の経費はこれに含まれない。 

 

確定申告の方法については、以下のURLを確認してください。 

外国人向け確定申告書等作成コーナー入力マニュアル（簡易版） 
https://www.nta.go.jp/taxes/shiraberu/shinkoku/tebiki/2021/pdf/061.pdf 
 

租税条約に関する手続きは報酬支給元で行ってください。 
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6. RECEIVING REMUNERATION 
(1) Eligibility for Receiving Remuneration  
Fellows may receive remuneration for work performed during their fellowship tenure. However, the 
following four conditions must all be met: 
① The work does not interfere with the Fellows’ ability to carry out their research activities. 
② The work does not involve signing an employment contract.  
③ The work falls within the scope permitted by the Fellow’s visa status.  
④ Before undertaking the work, Fellows must report the details contained in Report of Financial 

Remuneration (Form 19) to their host researchers and obtain their approval.  
 
If it is unclear what specific activities are permitted in connection with item (3), please consult the 

Regional Immigration Bureau or the Immigration Information Centers. 
Additionally, there is a Certificate of Authorization for Employment that serves as a document that 

certifies a foreign national’s eligibility to conduct activities of managing a business involving income or 
activities for which s/he receives remuneration allowed under his/her residence status. If you wish to 
obtain this certificate, please apply at the Regional Immigration Bureau that has jurisdiction over your 
place of residence. 

For further details regarding procedures related to residence status, please check the Immigration 
Services Agency's website or inquire with the Immigration Information Centers. 

 
The National Tax Agency's stance on the tax treatment of maintenance allowances provided by the 

Japan Society for the Promotion of Science (JSPS) to Fellows when remuneration is received is as 
follows: 
 

Based on the following two points, it is understood that the maintenance allowance remains non-
taxable: 
- The remuneration received by the Fellow is not extraordinarily high.  
- The Fellow is classified as a resident of Japan under a tax treaty.  

The determination of "extraordinarily high remuneration” assumes cases where researchers are not 
fully engaged in their research work but are instead engaged in activities to earn large remuneration 
that is socially considered excessive. 

 
Regardless of whether remuneration is received, Fellows are not allowed to hold positions as 

executives in companies or other organizations, or to operate profit-making enterprises on their own. 
 

If remuneration (※) is received from multiple payers, Fellows must file an individual income tax 
return during the period between mid-February and mid-March each year. If requested to submit year-
end adjustment-related documents (e.g., Application for Exemption for Dependents) by remuneration 
payers, Fellows are to handle such processing through their host institution.  
※ Expenses such as maintenance allowances provided by JSPS are not included in this category.  
 

For instructions on how to file tax returns, please refer to the following URL:  
Manual for Preparing Tax Returns for Foreign Residents (Simplified Version)  
https://www.nta.go.jp/taxes/shiraberu/shinkoku/tebiki/2021/pdf/061.pdf  
 

Procedures related to tax treaties should be carried out by the payer of the remuneration.  
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（（22）） 報報酬酬受受給給報報告告書書（（様様式式1199））のの提提出出  

採用期間中に報酬を受給した研究員の受入研究者は、研究員の採用期間終了後１か月以内に、

受入研究機関の事務担当部署を通じて「報酬受給報告書（様式 19）」を提出してください。 

 

報告の対象は、採用期間中に業務遂行等を行ったものの報酬です。振込が採用期間終了後とな

る場合も報告の対象となります。なお、採用中断中に行った活動も報酬受給報告書（様式19）の

対象となります。 

 

期限内に報酬受給報告書（様式19）が提出されない場合、報酬受給報告書（様式19）の内容に

虚偽の記載があった場合、または上記(1)に示された事項に反する活動があった場合は、当該の

活動があった月について滞在費の戻入を請求する場合があります。やむをえない理由により提出

期限内に報酬受給報告書（様式19）を提出できない場合は、すみやかに学振に連絡してくださ

い。なお、学振から、受入研究者に対して、本報告の内容を確認することがあります。 
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(2) Submission of Report of Financial Remuneration (Form 19) 

Host researchers of Fellows who received remuneration during their fellowship tenure must submit a 
Remuneration Receipt Report (Form 19) to JSPS via the administrative department of their host 
institution within one month after the Fellow’s tenure ends.  

 
The report should include remuneration received for work performed during the fellowship period. 
Remuneration money transferred to the Fellow after the fellowship ends is also subject to reporting.  

Renumeration-paying activities conducted during periods of fellowship suspension are also included in 
the Report of Financial Remuneration. 

 
If the Report of Financial Remuneration is not submitted by the deadline or contains false information, 

or if activities contrary to the conditions specified in section (1) above occurred, JSPS may request the 
return of a Fellow’s maintenance allowance for the relevant months.  
If there are unavoidable reasons preventing the submission of the report by the deadline, please contact 
JSPS immediately. JSPS may also confirm the report's content with the host researcher.  
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Ⅳ  支支給給経経費費 

  

研究員に支給される経費（費目・支給額）とその支給方法は、下表のとおりです。学振は、支

給基準、規則等に係る変更の交渉には応じません。また、学振は同伴者の経費を負担しません。  

本本手手引引にに指指示示さされれてていいるる書書類類のの提提出出期期限限、、連連絡絡方方法法等等がが守守らられれなないい場場合合ににはは、、学学振振はは経経費費のの支支

給給をを行行わわなないい、、又又はは止止めめるるここととががあありりまますす。 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

（※1）これらの経費については、支給条件を満たした者にのみ支給されます。詳細は必ず以下「3．

渡日一時金」及び「4．渡航費」を参照してください。 

（※2）学振が行うオリエンテーション等に参加する研究員には、学振が国内研究旅費を別途負担

します。支給額については、学振の旅費規程に準じます。 

 

11.. 支支給給経経費費のの性性格格  

  
研究員と学振との間には雇用関係はありません。学振が研究員に支給する滞在費及びその他の

経費は、日本で研究活動を行うための滞在に必要な経費であり、旅費に相当するものです（研究

員の研究活動（労務）の対価ではありません）。 

なお、税務上の取扱いに関する国税庁の見解は以下のとおりです。 

 

学振が研究員に支給している滞在費、その他の支給経費は、雇用に基づく給与所得ではなく、

源泉徴収の対象にならない。また、この支給経費は、研究員が日本に滞在するに際して必要な

旅費であり、実費弁償の範囲に止まるものと認められるので、課税関係は生じないものと取り

扱って差し支えない。 

  

  

支給対象者 

 

支給経費 

外国人特別研究員 

一般 

（※2） 

欧米短期 

ASEAN/アフリカ短期 

（※2） 

滞在費（月額） 362,000円 
博士学位有 362,000円 

博士学位無  200,000円 

渡日一時金（定額） 

（※1） 
200,000円 

往復国際航空券 

（※1） 
現物支給 

海外旅行保険 Ⅳ-5「海外旅行保険に係る保険料」を参照ください。 
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JSPS’s financial provisions described below are not subject to negotiation.  JSPS does not provide any 

support for dependents. 
If the forms designed in these Guidelines are not submitted by the deadlines or in accordance 

with the stipulated procedures, allowance payments may be delayed or cancelled.  
 

 
*1 These allowances are paid only to those Fellows meeting the eligibility requirements.  

For reference, see “3. SETTLING-IN ALLOWANCE” and “4. AIRFARE”. 
*2 Separate from the above, JSPS will cover Fellows’ travel expenses to attend its orientation for 

newly arriving Fellows and other official JSPS meetings. The amount to be paid is as stipulated 
in JSPS rules. 

 
1. NATURE OF FINANCIAL SUPPORT 

 
No employment relationship exists between Fellows and JSPS. JSPS provides Fellows with 

maintenance and other allowances to cover the cost of their stay and travel for the purpose of 
carrying out research activities in Japan. (These allowances are not paid in the form of 
compensation for the researcher’s activities (work).) 

The National Tax Agency recognizes this tax-exempt status as follows: 
 
As the maintenance and other allowances provided by JSPS to researchers are not employment-

based wages, they are not subject to withholding tax. In addition, as these allowances take the form of 
travel expenses required to support the researchers’ stays in Japan and are limited to covering actual 
expenses, they are exempted from taxation. 
 

 

IV. ALLOWANCES 

Recipients 
 

Allowances  

Postdoctoral Fellowships for Research in Japan 

Standard 
*2 

Short-term 
*2 

Monthly allowance JPY362,000 
JPY362,000 for PhD 

JPY200,000 for non-PhD 

Settling-in 

allowance*1 
JPY200,000 

Airfare*1 (Air tickets) Ticket 

Overseas Travel 

Insurance 
See Ⅳ “5. OVERSEAS TRAVEL INSURANCE” 
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22.. 滞滞在在費費  
  
研究員が日本国内において研究活動に従事するための日常生活に必要な費用に充てるための経

費として滞在費を支給します。滞在費が支給されている期間は、他の経費による日当の支給を受

けることはできません。 

 

（（11）） 支支給給額額  

Ⅳ「支給経費」の表に基づき、プログラムごとに定められた金額を支給します。総額は当該

額に採用月数を乗じた額となります。ただし、採用期間を短縮する又は採用期間中の一時出国

をする場合はこの限りではありません。 

なお、外特（欧米短期）、外特（ASEAN/アフリカ短期）においては、研究員の学位の有無によ

って滞在費（月額）が異なります。来日便のフライト発券前までに必ず学位記等（Ⅱ-2-(3)「学

位記等（学位記・学位取得証明書・学位取得見込証明書）の提出」参照）を提出してください。採採

用用期期間間開開始始日日以以降降にに学学位位記記又又はは学学位位取取得得証証明明書書のの提提出出ががああっったた場場合合、、学学振振へへのの提提出出日日かからら起起算算

ししてて翌翌月月以以降降最最初初のの支支給給分分かからら、、支支給給すするる滞滞在在費費をを増増額額ししまますす。。ただし、既支給分を遡って増

額することはしません。  

 

（（22）） 支支給給日日及及びび支支給給方方法法  

滞在費の支給日は、原則、前月の月末です。 

初回分の滞在費は、様式 1 及び様式 2 の提出の確認後に 2.5～3 ヶ月分をまとめて支給しま

す。支給日を含む詳細については、振込前に受入機関の事務担当者及び受入研究者へメールで

お知らせする通知文書を確認してください。なお、必要書類の提出が遅れると支給日も遅くな

りますのでご注意ください。 

また、2回目以降の滞在費は、「採用期間開始届（様式 6）」、研究員本人名義の「銀行口座

届（様式 2）」等及び「RECEIPT」（初回分の滞在費を受入研究者の口座に振り込んだ場合）の

提出の確認後に支給します。支給日等の案内は行いません。 

  なお、最初と最後の支給月においては、来日時期（来日する月の前半：～15日・同後半： 

16日～）に応じて滞在費を半半月月単単位位でで支給します。 

 

＜例＞ 

来日日が月の 15日以前の場合： 

最初の月（来日月)に 1か月分を支給し、最後の月（離日月）は支給しません。 

来日日が月の 16日以降の場合： 

最初の月（来日月）に半月分を支給し、最後の月（離日月）に半月分を支給します。 

 

  会計年度初月分（4月分）においては、上記の限りではありません。 

  支給日は学振の設定した日（各月の 10日、20日、30日の前後の日）となります。 

  予予算算管管理理、、経経理理のの都都合合上上、、予予告告ななくく上上記記のの支支給給日日・・支支給給方方法法をを変変更更すするる場場合合ががあありりまますす。。  

  

研研究究員員及及びび受受入入研研究究者者へへののおお願願いい  

支給された滞在費及びその他の経費の管理については、研究員が責任を持って行ってくだ

さい。学振は経費の不足による前借り及びその他の相談には一切応じません。 
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2. MAINTENANCE ALLOWANCES 
JSPS provides maintenance allowances to cover living expenses and domicile costs related to Fellows’ 

stay in Japan for the purpose of carrying out research activities in collaboration with their Hosts. 
Fellows are not allowed to receive per diem from other funders while JSPS provides them maintenance 
allowances. 
 
(1) Amount of Maintenance Allowances 

Based on “IV. ALLOWANCES”, the total amount of maintenance allowances paid during the 
fellowship period is the fixed amount paid per month (varying by program) × number of months of 
tenure. (See the diagram as the top of this chapter.) This may not apply, however, if Fellows shorten 
their tenure or take a temporary leave of absence. 

For Short-term Fellows, the amount of the monthly maintenance allowance differs between PhD 
holders and non-PhD holders. Before issuance of their flight ticket to Japan, all Fellows are to submit 
documents on whether or not they have received a PhD degree. If not, documents on when they are 
scheduled to receive the degree. See Chapter II-2 “(3) Submission of PhD Diploma or Other 
Documentation (to certify the date of PhD award)”. 
 In the event that a PhD diploma or doctoral degree certificate is submitted after the starting 
date of the fellowship, the amount of the monthly allowance will be increased for the first 
payment from the following month after the date of submission of the documents to JSPS. 
However, the amount already paid will not be increased retroactively.  

 
(2) Payment of Maintenance Allowance and Date of Remittance  

As a rule, allowances are remitted monthly at the end of the preceding month.  
The initial allowance will be compiled into a 2.5- or 3-month payment remittance after JSPS receives 

Form 1 (Notice of the Schedule for Fellowship Commencement) and Form 2 (Notice of Bank 
Account). If these forms are not submitted on time, the payment of your allowance may be delayed. 
Detailed information is contained in an email sent by JSPS to the admin office of the Host Institutions 
and Hosts prior to remitting your payment.  
The second and subsequent allowances are remitted into the Fellow’s own bank account after JSPS 
receives Form 6 (Notice of Fellowship Commencement) and Form 2 (Notice of Bank Account 
(Fellow’s account)). JSPS does not inform Fellows of the date or content of remittances.  

The Fellows’ allowances for the first and last months of their tenure are remitted based on whether 
they arrived in Japan on or before the 15th or on or after the 16th of the month. (See the following 
examples.)  

  <Examples > 
*Fellows arriving in Japan on or before the 15th of the month: JSPS provides the full allowance for 

the first month but none for the last month. 
*Fellows arriving in Japan on or after the 16 th of the month: JSPS provides half of the monthly 

allowance in the first month and half in the last month.  
 <Notes, Cautions> 
* The above-stated method may not be used for the payment of allowances in the first month of the 

fiscal year (April.). 
* The date of remittance is scheduled by JSPS (before or after the 10th, 20th, or 30th of each month). 
* Changes in JSPS’s budgetary and accounting systems may cause the above-noted dates and 

amounts of allowances to be altered without prior notice. 
*Fellows are responsible for managing the funds remitted into their account. Even if Fellows should run 

out of money, JSPS will NOT entertain requests for an advance on their next allowance.  
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33.. 渡渡日日一一時時金金      

 

研究員が本国から持ち込む荷物の輸送費等に係る経費として、渡日一時金を支給します。 

渡日一時金は、初回分の滞在費の支給時に合わせて定額を支給します。ただし、以下のいずれ

かに該当する場合は支給しません。 

① 留学や就業、その他私的理由により、採用期間開始日以前から日本に生活の実態が恒常
的にあると学振が判断した場合 

② 外特（欧米短期）、外特（ASEAN/アフリカ短期）の採用者で、採用期間が 3か月未満の場

合 

※採用開始時点で有効な在留カードを所持している場合は、原則として①に該当すると見な

します。 

  

44.. 渡渡航航費費  

  
研究員が来日及び離日するための経費として、学振が指定する旅行代理店経由で航空券（現物）

を支給します。対象プログラム及び支給可能な航空券の種別は、採用通知に同封されている「国

際航空券手配に関する説明」を参照してください。  

  

（（11）） 支支給給条条件件  

学振が支給する航空券は、原則として、次のいずれかの場所の所在国の主要な国際空港か

ら日本の受入研究機関の最寄りの空港までの、最も一般的かつ経済的な航路による国際航空

券とします。なお、利用する航空会社は指定できません。また、来日時に往復航空券を手配

する場合、往路出発地と復路到着地は原則同じとします。 

(ア)申請書に記載されている研究員の所属機関 

(イ)申請書に記載されている研究員の現住所 

(ウ)研究員の国籍国の主要な都市 

(エ)採用期間終了後に所属する予定の機関（復路のみ） 

※来日時に往復航空券を手配済み等、発券済み往路便の到着地を変更する場合は、       

学振が指定する旅行代理店を通して行ってください。なお、変更等に係る費用が発生した

場合は研究員本人の負担となります。 

 

採採用用期期間間開開始始日日以以前前かからら日日本本にに滞滞在在ししてていいるる研研究究員員（（ⅣⅣ--33--①①にに該該当当すするる研研究究員員））ににはは、、往往路路

航航空空券券はは支支給給ししまませせんん。。  

 

（（22）） 支支給給方方法法  

航空券の支給を希望する研究員は、「「国国際際航航空空券券手手配配にに関関すするる説説明明」」にに記記載載さされれたた期期日日ままでで

に、学振が指定する旅行代理店に申し込んでください。 

航航空空券券発発券券後後ののキキャャンンセセルル・・変変更更はは、、同同旅旅行行代代理理店店をを通通ししてて行行っっててくくだだささいい。。ままたた、、キキャャンン

セセルル・・変変更更等等にに係係るる費費用用がが発発生生ししたた場場合合はは、、研研究究員員本本人人のの負負担担ととななりりまますす。。  
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3. SETTLING-IN ALLOWANCE  
 

The settling-in allowance is paid upon Fellows’ arrival in Japan to cover costs of shipping personal 
belongings.  

This allowance is made in a single payment. It is paid along with the initial monthly allowance. 
However, it is not paid in the following cases. 

① If JSPS judges that Fellows have already resided in Japan for such purposes as study, work 
or other personal reasons before the fellowship’s starting date. 

② If the Fellow’s tenure is less than three months (for Short-term Fellows). 
※For the Fellows who possess a valid residence card at the start of fellowship, they are in principle 
considered to correspond to (1) above. 
 

4. AIRFARE 
 

To cover their travel to and from Japan, JSPS provides Fellows with air tickets through its travel 
agency. For details, see the above allowance payment table and refer to the “Air Ticket Application 
Information” guide for a specific program. 
 
(1) Conditions for Payment 

The air ticket provided by JSPS will be, as a general rule, an international air ticket on the most 
common and economical route from a major international airport in the country where one of the 
following places is located to the nearest airport of the Host Institution in Japan.  Fellows are not 
given a choice of the airline to be used. When booking roundtrip tickets, the departure point to 
Japan and the return point are, as a rule, the same both ways.  

(a) The institution to which Fellows were affiliated at the time of application 
(b) The home address stated in Fellows’ fellowship application 
(c) A major city within the Fellows’ country of nationality 
(d) The institution where Fellows are scheduled to work after their tenure ends (However, only 

the return route can be changed.) 
   ※If after receiving your roundtrip ticket to Japan you should want to change it, you must do so 

through JSPS’s designated travel agency. If any charges are added due to the change, Fellows must 
pay the charges themselves. 

An air ticket to Japan will not be provided if JSPS judges that Fellows have already resided 
in Japan prior to the fellowship starting date (corresponding to the above IV-3-①①) 

 
(2) Method of Ticket Provision 

Fellows wishing to have their ticket prepared should submit an application to the travel agency 
before the deadline stipulated in the “Air Ticket Application Information” guide.  

If Fellows should wish to change or cancel their travel itinerary after receiving their air 
ticket, they must do so through JSPS’s designated travel agency. Fellows must pay any extra 
charge incurred by changing or canceling their flights. 
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Ⅳ 支給経費 
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（（33）） 注注意意事事項項  

次次のの各各項項目目ののいいずずれれかかにに該該当当すするるとと学学振振がが認認めめたた場場合合、、天天変変地地異異のの発発生生にによよるるもものの等等、、ややむむ

をを得得なないい場場合合をを除除きき、、当当該該渡渡航航費費はは支支給給ししまませせんん。。  

① 研究員の自己都合により、旅行代理店が手配した航空券を使用しなかった場合 

（当該航空券をキャンセルした場合のキャンセル代等含む） 

② 上記(1)の経路を自己都合により変更する場合、追加で発生する費用 

③ 上記(2)の所定の期日までに航空券の申し込みが無い場合 

④ 航空券を自ら購入した場合 

⑤ 他の機関が航空券を支給又は航空運賃を負担する場合 

⑥ 採用期間開始日以前から日本に生活の実態が恒常的にあると学振が判断した場合（往路
分） 

⑦ 採用期間開始日より前に来日した場合（往路分）(Ⅳ-3-①に該当する研究員) 

⑧ 研究員が採用期間終了後、引き続き滞在する場合（復路分）（研究成果の取りまとめ等の
ために引き続き滞在することを学振が認めた場合を除く） 

⑨ 採用期間終了後、日本での就職が決まっている場合（復路分） 

⑩ 滞在費等の戻入が生じ、完了していない場合（復路分） 

⑪ その他学振が渡航費の支給は適当ではないと認めた場合 

 

55.. 海海外外旅旅行行保保険険にに係係るる保保険険料料  
  
学振は、研究員の採用期間中、傷害及び疾病に係る海外旅行保険を付し、保険料を負担します。 

補償内容及び保険会社に対する手続については、採用通知に同封されている「海外旅行保険の

ご案内」を確認のうえ、記載の保険代理店又は保険会社に直接問い合わせてください。 

なお、採用期間終了後に引き続き日本に滞在する場合の滞在期間については、本保険ではカバ

ーされません。また、採用を中断している期間は、原則として海外旅行保険の対象となりません。 

  

66.. 支支給給済済経経費費のの学学振振へへのの戻戻入入  

 

学振は、採用期間の短縮、中断又は一時出国等の理由により、研究員に滞在費及びその他の支

給経費の超過支給が発生している場合には、研究員に当該経費の戻入（返金）を要求し、受入研

究者宛に「戻入通知書」をメールで送付します。研研究究員員、、受受入入研研究究者者及及びび受受入入研研究究機機関関はは責責任任をを

ももっってて戻戻入入をを行行っっててくくだだささいい。。  

採用期間の短縮に伴い、滞在費及びその他の支給経費の超過支給が発生している場合には、速速

ややかかににかかつつ離離日日のの 11週週間間前前ままででにに学振に戻入してください。戻戻入入がが生生じじてていいるる場場合合、、戻戻入入がが完完了了

すするるままでで復復路路のの航航空空券券をを発発券券すするるここととははででききまませせんん。。  

ままたた、、受受入入研研究究者者及及びび受受入入研研究究機機関関はは、、戻戻入入ががででききるるだだけけ発発生生ししなないいよようう、、研研究究員員のの採採用用期期間間

及及びび支支給給経経費費等等にに密密接接にに関関連連すするる事事項項（（採採用用期期間間のの短短縮縮、、中中断断又又はは一一時時出出国国等等））ににつついいてて、、研研究究

員員とと日日常常的的にに連連絡絡をを取取っっててくくだだささいい。。 

戻入にあたっての送金手数料（海外送金手数料及び日本での振込手数料）は、すべて研究員が

負担してください。なお、離日後に外国から送金する場合、手数料が高額（2,500円以上）になる

ため、離日前に戻入を完了するようにしてください。 

採用期間終了後、戻入未完了の者から「証明書交付願（様式 17）」の提出があった場合、証明

書の発行は行いません。 

 

IV. ALLOWANCES  
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(3) Notes 
JSPS does NOT cover airfare if it judges any of the following conditions to exist, with the  
 
exception of circumstances such as a natural calamity that cannot be avoided.  
① If Fellows do not use the ticket provided. (If the ticket is cancelled by Fellows, they are 

required to pay the cancellation fee.) 
② If the cost of the ticket increases because Fellows changed the route from that specified in 

Paragraph (1) above, they will be required to pay the additional charge. 
③ If Fellows do not submit an air ticket application to JSPS’s designated travel agency by the 

deadline specified in Paragraph (2) above.  
④ If Fellows purchase their own ticket. 
⑤ If another organization provides the Fellows’ ticket or pays their airfare. 
⑥ Fellows are judged by JSPS to have been residing in Japan before the fellowship starting date. 

(Please refer to the above IV-3-①) (Ticket to Japan) 
⑦ If Fellows arrive in Japan before their tenure starts. (Ticket to Japan) 
⑧ If Fellows remain in Japan after their fellowship tenure ends (Ticket from Japan). (Exception 

can be made for reasons approved by JSPS to extend the Fellow’s stay, such as extra time to 
wrap up the Fellow’s research.)  

⑨ If Fellows secure employment in Japan after their tenure ends (Ticket from Japan). 
⑩ If Fellows have an unpaid reimbursement due to JSPS (Ticket from Japan). 
⑪ Other cases when JSPS judges the provision of the air ticket to be inappropriate.  

 
5. OVERSEAS TRAVEL INSURANCE 
 

JSPS provides Fellows with pre-paid overseas travel insurance, which covers medical costs for injury 
or sickness during their tenure. For details concerning the insurance policy and the procedures, please 
refer to the enclosed insurance description “A Guide to the Insurance Policy for JSPS Fellows”. Then, 
contact the designated insurance company or insurance agent noted in the Guide directly.  

This insurance will become invalid if Fellows remain in Japan after the end of their tenure. As a rule, 
Fellows will NOT be covered by this insurance during their leave of absence. 
 
6. REIMBURSEMENT TO JSPS 

 
If JSPS judges that it has overpaid a Fellow’s allowances due to the shortening of their tenure, 

fellowship suspension, leave of absence, or other reasons, the Fellow will be required to reimburse the 
overpaid amount. A “Request for Reimbursement” will be sent to the Host via email. 

When making a reimbursement, Hosts and Institutions are responsible to see that Fellows make 
their reimbursements before leaving Japan.  

If a Fellow’s allowance or other financial support is overpaid due to the shortening of their fellowship 
tenure, the Fellow must promptly reimburse JSPS the overpaid amount by no later than 7 days 
before departing Japan. If Fellows are required to reimburse JSPS for already-paid allowances but 
haven’t done so, they will NOT be issued a return ticket until the reimbursement is made. 

So as to prevent the need to make reimbursements, Hosts and Institutions should maintain close 
contact with Fellows regarding the shortening of their tenures, fellowship suspensions, and leaves 
of absence. 
 When making a reimbursement, Fellows must pay all of the transfer fees (both domestic and 
international handling charges). If Fellows wait to make the reimbursement until after leaving Japan, 
these fees will be larger (more than ¥2,500). Therefore, remittance should be made before leaving 
Japan. If Fellows having an unpaid reimbursement due to JSPS submit an “Application for Certificate” 
(Form17) after completing their fellowship, the certificate will not be issued. 
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Ⅴ 科学研究費助成事業(学術研究助成基金助成金)特別研究員奨励費） 

＊外特（一般）のみ対象＊ 
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ⅤⅤ  科科学学研研究究費費助助成成事事業業（（学学術術研研究究助助成成基基金金助助成成金金））

（（特特別別研研究究員員奨奨励励費費））  
＊＊外外特特（（一一般般））ののみみ対対象象＊＊  

 

外特（一般）については、研究員が採用期間中に受入研究者と共同で行う研究計画の遂行に必

要な研究費の助成を受けるため、受入研究者は科学研究費助成事業（学術研究助成基金助成金）

（特別研究員奨励費）に応募することができます。 

 

11.. 応応募募手手続続  
  
特別研究員奨励費の募集要領は 1月下旬頃に公開されます。応募に当たっては、研究代表者

（外特プログラムにおける受入研究者）が受入研究機関を通じて行う必要があります。応募時期

は、研究員の来日（採用開始）時期により異なります。なお、応募後に来日時期の遅延が判明し

た場合は、速やかに受入研究機関事務担当者を通じ学振へ連絡してください。また、採用開始期

限延長の措置を経て 12月以降（12 月 1 日～3 月 31日）に来日した場合は、当該年度の特別研

究員奨励費への応募はできません。次年度分の特別研究員奨励費には応募可能です。 

応募総額は、合議審査区分と採用期間により異なります（下表参照）。なお、上限額は、予算

の都合上、変更される場合があります。 

 

応募区分 
応募総額 

採用期間 24か月 採用期間 12か月以上 24か月未満 

Ａ区分 240万円以下 120万円以下 

Ｂ区分（※） 240万円超 300万円以下 120万円超 150万円以下 

（※）研究計画上、応募総額がＡ区分を超える必要がある場合。採用時評価を参考にし、その必要

性が認められた場合に限りＢ区分として配分額を決定する。 

 

 

詳細については、該当の募集年度の特別研究員奨励費（外国人特別研究員）募集要領を 

確認してください。 

参考 URL：https://www.jsps.go.jp/j-grantsinaid/20_tokushourei/download.html 
 

22.. 特特別別研研究究員員奨奨励励費費のの交交付付  
  
特別研究員奨励費の交付を受けるためには、応募初年度は 4か月を超える採用期間が必要で

す。なお、採用期間の短縮に伴い、研究員の採用期間が応募初年度で 4か月以下となった場合

は、原則、交付決定後に特別研究員奨励費を廃止していただくことになります。 

 

特別研究員奨励費の応募・交付についてご不明な点がある場合は、受受入入研研究究機機関関事事務務担担当当者者をを

通通じじてて、下記宛てにお問い合わせください。 

 
【【特特別別研研究究員員奨奨励励費費のの応応募募・・交交付付にに関関すするる問問いい合合わわせせ先先】】  

・独立行政法人日本学術振興会 研究助成第一課総務企画係 

電話 03-3263-0976、0980 
 メール tokken-shourei@jsps.go.jp 

V. KAKENHI (GRANT-IN-AID FOR JSPS RESEARCH FELLOWS) *For Standard Fellows Only 
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V. KAKENHI (GRANT-IN-AID FOR JSPS RESEARCH 
FELLOWS) 

*For Standard Fellows Only 
 

The “Grant-in-Aid for JSPS Research Fellow (Tokubetsu Kenkyuin Shorei-hi)” is for use by Fellows 
and their Hosts to carry out joint research during the period of the Fellow’s tenure. Application for this 
grant is made by Hosts.  
 
1. APPLYING FOR A GRANT-IN-AID 
 

JSPS issues application guidelines for the program “Grant-in-Aid for JSPS Research Fellows” at the 
end of January of each year. Hosts, who are the research representative under this program, submit their 
applications via the host institution to JSPS. 

Application submittal periods are provided within the fiscal year based on the starting date of their 
fellowship . If a delay in the date of arrival in Japan is known after the application has been made, 
notification of such is to be quickly given JSPS via the host institution.  

The maximum amount of the grant differs by Panel Review Section and length of fellow tenure as 
shown in the chart below.  
Please note that the maximum amount is subject to change due to budgetary constraints.  

Funding 
Categories 

Maximum amount of grant 

Fellowship tenure: 24 months Fellowship tenure:12-23months 

A 
JPY2.4 million 

(Up to JPY1.2 million per fiscal year) 
JPY 1.2 million 

*B 
From JPY2.4 to 3 million 

(From JPY1.2 to 1.5 million per fiscal 
year) 

From JPY1.2 to 1.5 million 

* This category is applicable if the research plan requires the total budget to exceed the amount under 
Funding Category A. The allocated amount will be decided as falling under Funding Category B only if 
the need for the excess is acceptable in light of the evaluation made at the acceptance of the fellowship 
award. 

For more details about the Grant-in-Aid for JSPS Research Fellow (Tokubetsu Kenkyuin Shorei-hi), 
please see the Application Procedures for the subject fiscal year. 

URL: https://www.jsps.go.jp/j-grantsinaid/20_tokushourei/download.html 
 
2. ELIGIBILITY FOR GRANT-IN-AID FOR JSPS RESEARCH FELLOWS 

 
To apply for a Grant-in-Aid for JSPS Research Fellows, more than four months of the Fellow’s tenure 

must be in the first fiscal year. If the Fellow’s research continues into the next fiscal year, more than 
two months of tenure are required in that fiscal year. When a Fellow’s tenure is four months or less in 
the first fiscal year or two months or less in the next fiscal year, the Host will be required to cancel the 
Grant-in-Aid after receiving the official grant-disbursal decision. 
 

If anything should be uncertain about the application or funding procedures for this Grant -in-Aid, 
please check with the below-noted JSPS offices via the administrative office of your host institution.  

 
【For inquiries about the application or funding procedures of Grant-in-Aid for JSPS Research 
Fellows】 
Research Aid Division I, Japan Society for the Promotion of Science  
TEL 03-3263-0976, 0980 
e-mail: tokken-shourei@jsps.go.jp 
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Ⅵ 調査研究費＊外特（欧米短期）、ASEAN/アフリカ（短期）のみ対象＊ 

 J41 

ⅥⅥ  調調査査研研究究費費  

＊＊外外特特（（欧欧米米短短期期））、、外外特特（（AASSEEAANN//アアフフリリカカ短短期期））ののみみ対対象象＊＊ 

 

外特（欧米短期）、外特（ASEAN/アフリカ短期）については、研究員が採用期間中に受入研究

者と共同で行う研究のための経費として、受入研究者は調査研究費を申請することができます。

研究員及び受入研究者は、調査研究費の使途について十分に相談してください。交付された調査

研究費は、研究の遂行に際して直接必要な経費及び研究の取りまとめに必要な経費に使用するこ

とができます。 

 

11.. 申申請請手手続続  

  
「調査研究費交付申請書（様式 3）」の提出があったものに対し交付します。様式 3は、原則と

して採採用用期期間間開開始始日日のの 33週週間間前前ままででに提出してください。なお、採用開始後の申請受付はいたし

ません。 

調査研究費の申請額の上限は、研究員の採用月数×70,000円となります。 

なお、原原則則、、調調査査研研究究費費振振込込のの通通知知はは行行いいまませせんんので、各自で入金を確認してください。滞在

費と同日に、機関が指定した口座に送金します。  

 

22.. 調調査査研研究究費費のの管管理理  

  
調査研究費については、原則として、受入研究者が受入研究機関に経理事務等を委任すること

により、受入研究機関において「預り金」として管理・執行してください。 

また、科科学学研研究究費費助助成成事事業業とと同同じじ口口座座でで管管理理すするるここととははででききまませせんんので、注意してください。 

調査研究費の管理・執行については、次の「調査研究費使用ルール」及び受入研究機関の規程

等に沿って適切に取り扱ってください。  

研究員の採用期間終了後 1か月以内に「調査研究費収支決算報告書（様式 16）」を提出してく

ださい。なお、採用期間終了時において調査研究費に未使用分がある場合には、未使用分の調査

研究費を返還する必要があります。返還方法については、様式 16を受領後、受入研究機関の事務

担当部署に連絡いたします。 

 

33.. 受受入入研研究究機機関関変変更更時時のの手手続続  

  
（（11）） 「「調調査査研研究究費費収収支支決決算算報報告告書書（（様様式式 1166））」」のの提提出出  

原則として、「調査研究費収支決算報告書（様式 16）」は変更後の受入研究機関から提出して

ください。ただし、受入研究機関変更前に調査研究費の使用が終了していた場合は、変更前の受

入研究機関から様式 16を提出することができます。 

（（22）） 未未使使用用のの調調査査研研究究費費及及びび関関係係書書類類のの扱扱いい  

未使用の調査研究費があった場合は、変更前の受入研究機関から変更後の受入研究機関に送金

するとともに、関係書類の写しを送付してください。受入研究機関変更前の調査研究費使用に係

る関係書類の原本は、変更前の受入研究機関が保管してください。
  

VI. RESEARCH SUPPORT ALLOWANCE *For Short-term Fellows Only 

E41 

 
This allowance is for use by Fellows and Hosts in carrying out their joint research during the period of 

the Fellows’ tenure. Application for the allowance is made by Hosts. Adequate consultation should be 
carried out between Fellows and Hosts as to the use of the allowance in conducting research or surveys. 
The allowance is to be used to cover costs directly related to the implementation of the joint 
research/surveys and compiling/reporting the results. 
 
1. APPLYING FOR THE RESEARCH SUPPORT ALLOWANCE 
 

Form 3 (Application for Research Support Allowance) needs to be submitted by Hosts to JSPS to 
apply for this allowance. Form 3 must be submitted at least three weeks prior to the start of the 
Fellows’ tenure. JSPS does not accept this form after the start of Fellows’ tenure. 

This allowance may be applied for in an amount of up to ¥70,000 × number of months of tenure.  
As a bank transfer notice is not issued, Institutions should verify whether the money has been 

remitted into the bank account specified in Form 3. 
 
2. MANAGING THE RESEARCH SUPPORT ALLOWANCE 
 

Hosts are to entrust the management of this research support allowance to their Institutions, which 
manage it as a “deposit” using appropriate accounting rules and entries.  

Note that the allowance cannot be transferred to the same account used for Grants-in-Aid for 
Scientific Research. 

Check the “Rules of the Research Support Allowance Usage” on the next page and the Institution’s 
regulations; then, manage and execute this allowance accordingly.  

Within one month after the Fellows’ tenure ends, Hosts must submit Form 16 (Research Support 
Allowance Expenditure Report).  

In addition, if there is unused allowance at the end of the Fellow’s tenure, it must be returned to JSPS. 
Regarding the procedure for returning of the allowance, JSPS will contact the Institutions after 
receiving Form 16. 
 
3. PROCESSING CHANGE OF HOST INSTITUTION 
 
(1) Submitting Research Support Allowance Expenditure Report (Form 16) 

As a rule, the new Institution is to submit Form 16 when a Fellow changes the Institution. If, however, 
all of the Fellow’s Research Support Allowance has been spent before moving to the new Institution, 
the former Institution is to submit the Form 16 before the Fellow leaves. 

(2) Handling unused Research Support Allowance and related documents  
When there is still unused Research Support Allowance, the former Institution is to transfer it to the 

new Institution along with copies of the related documents. The originals are to be maintained by the 
former Institution. 

 VI. RESEARCH SUPPORT ALLOWANCE 
*For Short-term Fellows Only 
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Ⅵ 調査研究費＊外特（欧米短期）、ASEAN/アフリカ（短期）のみ対象＊ 
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調調査査研研究究費費使使用用ルルーールル  
 
Ⅰ 総則 
【研究員及び受入研究者の責務】 
Ⅰ-1 研究員及び受入研究者は、調査研究費が国民から徴収された税金等でまかなわれるものであ

ることに留意し、調査研究費の交付の目的に従って誠実に執行するように努めなければなら
ない。 

Ⅰ-2 調査研究費の管理に伴い生じた利子は、研究の遂行に使用し、又は所属する研究機関に譲渡
しなければならない。 

 
Ⅱ 調査研究費の使用 
【調査研究費の公正かつ効率的な使用】 
Ⅱ-1 研究員及び受入研究者は、調査研究費の公正かつ効率的な使用に努めなければならず、他の

用途への使用及びこの使用ルールに違反する使用をしてはならない。 
Ⅱ-2 調査研究費の各費目の対象となる経費 

(1)消耗品費 消耗品を購入するための経費 
(2)謝    金 研究活動への協力（資料整理、実験補助、翻訳・校閲、専門知識の提供、アン

ケートの配布・回収、研究資料の収集等）をする者に係る謝金の支払いのため
の経費 

(3)旅    費 ① 研究活動を遂行するにあたり、研究員及び受入研究者等が出張又は移動す
るための旅費（宿泊費を含む。ただし、研究員に対し日当を支払うことは
できない。）  

② 研究員が採用期間開始日に来日又は採用期間終了日に帰国する際、空港と
受入研究機関との間を移動するための国内旅費。また、受入研究者等が研
究員を送迎する際の空港と受入研究機関との間を移動するための国内旅費。 

(4)そ の 他 上記のほか研究を遂行するための経費（例：研究課題に係るアウトリーチ活動
費用、学会への参加費（アルコール類を除く）、研究に必要不可欠な通信費等） 

 
【使用の制限】 
Ⅱ-3 調査研究費は、次の経費として使用してはならない。 

① 設備備品費 
② 研究遂行中に発生した事故・災害の処理のための経費 
③ 研究員及び受入研究者の人件費・謝金 
④ 研究員の旅費に係る日当 

 
【合算使用】 
Ⅱ-4 調査研究費は、他の用途と合わせて 1 回の出張をする又は 1 個の消耗品等を購入する場合に

おいて、他の経費との使用区分を明らかにした上で、合算して使用することができる。 
 
【納品等及び支出の期限】 
Ⅱ-5 研究に係る物品の納品、役務の提供等は、採用期間終了日までに完了し、及びこれに係る支

出は収支決算報告書の提出期限までに行わなければならない。 
 
Ⅲ 収支決算の報告 
【収支決算報告書の提出期限】 
Ⅲ-1 受入研究者は、採用期間終了後 1か月以内に「調査研究費収支決算報告書（様式 16）」によ

り、日本学術振興会に収支決算報告を行わなければならない。 
 
Ⅳ その他 
【未使用額の返還】 
Ⅳ-1 採用期間終了時において調査研究費に未使用分がある場合は、未使用分を返還しなければな

らない。 
 
【関係書類の整理・保管】 
Ⅳ-2 受入研究者及び受入研究機関は、調査研究費の収支に関する帳簿を備え、領収証書等関係書

類を整理し、並びにこれらの帳簿及び書類を採用期間終了後5年間保管しなければならない。
また、学振から関係書類の閲覧の申し出があった場合には、受入研究者及び受入研究機関は
これに応じなければならない。 

VI. RESEARCH SUPPORT ALLOWANCE *For Short-term Fellows Only 
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Rules of the Research Support Allowance Usage 
Ⅰ. GENERAL RULES 

Responsibilities of Fellows and Hosts 
I-1 Fellows and Hosts should bear in mind that the research support allowance is funded by taxpayer 

money and use it appropriately for pursuing the objectives of the allowance grant of the JSPS 
Postdoctoral Fellowships. 

I-2 Interest accrued in the bank account shall be applied to carrying out the research or transferred to 
the Institutions. 

 
Ⅱ. USAGE PARAMETERS 

Fair and Efficient Usage of Research Support Allowance  
II-1 Fellows and Hosts shall take care to spend these funds in an appropriate and efficient manner, 

shall not use them for any other purpose, or violate any of the allowance usage rules. 
II-2 The following items may be purchased with this allowance. 

(1) Consumables: Consumable supplies 
(2) Wages, etc.: Remunerations, wages or salaries of persons assisting in the research (The types 

of functions they perform include data processing, experiment assistance, 
translation and editing, specialized knowledge provision, distributing and 
collecting questionnaires, gathering research materials, etc.) 

(3) Travel expenses: 
① Travel expenses (including accommodation) for Fellows and for Hosts or persons acting 

on behalf of Hosts for business trips or travel in the course of carrying out research 
activities. (However, per diem may not be paid to Fellows). 

② Transportation for Fellows between the airport in Japan and Institutions when arriving 
in or leaving from Japan, and for Hosts or persons acting on their behalf when 
accompanying Fellows. 

(4) Other items needed to carry out the joint research (e.g. Outreach activities related to Fellows’ 
research topics, participation in conferences (Alcoholic beverages are NOT covered), 
communication and other expenses that are indispensable for research activities ) 

 
Restrictions on Use of Funds 

II-3 The following items are not covered by the allowance: 
(1) Facilities and equipment, (2) Expenses for handling accidents and disasters that may occur during 
research, (3) Remunerations, wages or salaries for Fellows and Hosts, (4) Per diem for Fellows 
 

Combined Use of Funds 
II-4 When the research support allowance is used for a business trip or purchase of a unit of 

consumable supplies in conjunction with other purposes, a clear delineation must be made 
between the use of this allowance and the use of the other expenses. 

 
Deadline for Deliveries and Payments 

II-5 Project-related delivery of goods and provision of services must be concluded by the end of 
Fellows’ tenure. Related payments must be made by the due date stated in Form 16 (Research 
Support Allowance Expenditure Report) as stipulated in III-1 below. 

 
Ⅲ. REPORTING EXPENDITURES 

Deadline for Reporting Expenditures  
III-1 Within one month after the Fellows’ tenure ends, Hosts shall report to JSPS using Form 16. 

 
Ⅳ. OTHERS 

Reimbursement of Unspent Funds 
IV-1 If grant funds remain unspent when the Fellows’ tenure ends, they must be returned to JSPS. 
 

Keeping Related Documents 
IV-2 A ledger of allowance expenditures is to be kept along with receipts and other supporting 

documents. The ledger and documents are to be kept by Hosts and Institutions for five years 
after the Fellows’ tenure ends. The ledger and documents must be submitted for inspection by 
JSPS upon request.  
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＊＊以以下下はは、、必必ずずⅡⅡ--22--((55))「「在在留留手手続続」」もも参参照照ししたた上上ででおお読読みみくくだだささいい。。  

＊＊各各手手続続はは、、完完了了ままででにに約約 11～～33かか月月程程度度要要ししまますすののでで、、十十分分なな余余裕裕ををももっってて開開始始ししててくくだだささいい。。  

＊＊様様式式そそのの他他のの詳詳細細及及びび最最新新情情報報ににつついいててはは、、最最寄寄りりのの出出入入国国在在留留管管理理庁庁にに確確認認ししててくくだだささいい。。  

＊＊学学振振はは研研究究員員及及びびそそのの家家族族のの査査証証のの取取得得手手続続ににはは一一切切関関与与ししまませせんん。。  

  

11..「「在在留留資資格格認認定定証証明明書書」」のの取取得得  

  

「在留資格認定証明書」とは、入管法第 7条第 1項第 2号に掲げる入国のための条件に適合しているこ

との証明となる文書です。研究員が「在留資格認定証明書」を用いて現地の日本大使館又は領事館に査証

（ビザ）発給の申請を行った場合は、在留資格の該当性及び上陸許可基準の適合性に係る審査が既に終了

しているとみなされ、短期間のうちに査証が発給されます。ただし、「在留資格認定証明書」は、査証の

自動的な発給を保証するものではありません。 

 受受入入研研究究者者はは、、ままずず、、「「在在留留資資格格認認定定証証明明書書」」のの必必要要のの有有無無ににつついいてて、、受受入入研研究究機機関関及及びび最最寄寄りりのの出出入入

国国在在留留管管理理庁庁にに確確認認ししててくくだだささいい。。必必要要ととななっったた場場合合、、交交付付申申請請にに必必要要なな書書類類ににつついいててはは、、すすべべてて受受入入研研

究究者者又又はは受受入入研研究究機機関関がが用用意意ししたた上上でで、、最最寄寄りりのの出出入入国国在在留留管管理理庁庁にに提提出出ししててくくだだささいい。。ままたた、、取取得得後後

はは、、必必ずず研研究究員員にに送送付付ししててくくだだささいい。。必要な書類は概ね以下のとおりです。なお、手数料はかかりませ

ん。 

（1）「在留資格認定証明書交付申請書」・「所属機関等作成用」のシートは、受入研究機関に 

記入及び押印を依頼してください。 

（2） 研究員の写真 1枚（縦 4㎝×横 3㎝） 

（3） 採用通知（Award Letter）及び経費負担証明書(Certificate of Financial Support)の写し 

（4） 研究員が申請時に振興会（対応機関推薦の採用者においては、対応機関）に提出した申請書の

写し及び研究員の履歴書 

（5） 独立行政法人日本学術振興会法（抜粋）（APPENDIX Bをコピー） 

（6） 本手引（本事業を説明するための必要書類として持参してください。） 

（7） 切手（簡易書留用）を貼付した返信用封筒 

※ 返信用封筒には，あらかじめ宛先を記載してください。 

 

22..査査証証（（ビビザザ））のの取取得得  

  

査証の発給後、定められた期間内に入国しない場合、その査証が無効となることもありますので、十分

に注意してください。取得に際しての必要書類については、研究員の最寄りの日本大使館又は総領事館に

必ず問い合わせて確認してください。必要な書類は概ね以下のとおりです。 

（1） 有効な旅券（パスポート） 

（2） 採用通知（Award Letter）及び経費負担証明書(Certificate of Financial Support)の写し 

（3） 研究員が申請時に振興会（対応機関推薦の採用者においては、対応機関）に提出した申請書の

写し 

（4） 研究員の写真 2枚（縦 4㎝×横 3㎝） 

（5） 独立行政法人日本学術振興会法（抜粋）（APPENDIX Bをコピー） 

（6） 在留資格認定証明書 

なお、採用通知及び経費負担証明書については、後々も使用することが考えられますので、提出する際

は必必ずず写写ししをを使使用用ししててくくだだささいい。。 

在在留留資資格格認認定定証証明明書書のの申申請請、、査査証証（（ビビザザ））のの取取得得手手続続  

Procedures for Certificate of Eligibility and Visa 

APPENDIX A 
 

 
* Make sure to go through Chapter II-2-(5) “Resident Status” before reading the following instructions. 
* As both of these documents may take 1-3 months to be issued, be sure to apply as early as possible.  
* For the required forms, details and updated information, inquire at your nearest Immigration Services 

Agency of Japan. 
*Note that JSPS is not in a position to answer inquiries or make an arrangement regarding visa applications 
for Fellows and family members. 
 

1. Obtaining a Certificate of Eligibility 
 

This certificate is issued to show that the bearer satisfies the conditions of entry into Japan prescribed by Japanese 
Immigration Law. Having a Certificate of Eligibility when applying for a visa speeds up its processing. This is 
because it certifies that the applicant has already been screened and satisfies the government’s requirements for 
obtaining their visa status and for landing in Japan. However, just having a Certificate of Eligibility does not guarantee 
that the applicant will be issued a visa. 
 Hosts should first ascertain whether or not Fellows need to obtain a Certificate of Eligibility by inquiring at 
their Institution or an Immigration Services Agency. If required, the documents needed to apply for the 
Certificate of Eligibility must be prepared by the Host and Host Institution and submitted to the nearest 
Immigration Services Agency. After receiving the certificate, they must be sure to forward it to Fellows. The 
following documents are needed to apply for the Certificate of Eligibility. No fees are charged.  

(1)  Application for Certificate of Eligibility (The application sheet should be filled out and stamped by  
     Institutions)  
(2)  An ID photograph (H4cm×W3cm) 
(3)  A copy of the Award Letter and Certificate of Financial Support from JSPS 
(4)  A copy of the Fellow’s CV accompanying their fellowship application 
(5)  An extract from the JSPS Law (copy Appendix B) 
(6)  Program Guidelines (this booklet is necessary to explain the fellowship.) 

     (7)  A self-addressed stamped envelope (standard size)  

 
2. Obtaining a Visa 

 
Fellows must enter Japan within the period specified in the visa, otherwise the visa issued will become invalid. 

Generally, Fellows will need to bring the following documents when applying for a visa; 
(1)  A valid passport 
(2)  A copy of the Award Letter and Certificate of Financial Support from JSPS 
(3)  A copy of the Fellow’s CV accompanying their fellowship application 
(4)  Two ID photographs (H4cm×W3cm) 
(5)  An extract from the JSPS Law (copy Appendix B) 
(6)  A Certificate of Eligibility (Hosts will prepare it) 

Submit copies, not originals, of the Award Letter and Certificate of Financial Support, as you may need to use 
them again.  
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○ 独独立立行行政政法法人人日日本本学学術術振振興興会会法法抜抜粋粋（平成十四年十二月十三日法律第百五十九号） 
  

第第一一章章 総則 

 （名称） 

第第二二条条 この法律及び独立行政法人通則法（平成十一年法律第百三号。以下「通則法」という。）の定

めるところにより設立される通則法第二条第一項に規定する独立行政法人の名称は、独立行政法

人日本学術振興会とする。 

 （振興会の目的） 

第第三三条条 独立行政法人日本学術振興会（以下「振興会」という。）は、学術研究の助成、研究者の養成
のための資金の支給、学術に関する国際交流の促進、学術の応用に関する研究等を行うことに

より、学術の振興を図ることを目的とする。 

第第四四章章  業務等 

（業務の範囲） 

第第十十五五条条 振興会は、第三条の目的を達成するため、次の業務を行う。 

 一 学術の研究に関し、必要な助成を行うこと。 

 二  優秀な学術の研究者を養成するため、研究者に研究を奨励するための資金を支給すること。 

三 海外への研究者の派遣、外国人研究者の受入れその他学術に関する国際交流を促進するための

業務を行うこと。 

 四  学術の応用に関する研究を行うこと。 

 五 学術の応用に関する研究に関し、学界と産業界との協力を促進するために必要な援助を行うこ

と。 

 六 学術の振興のための方策に関する調査及び研究を行うこと。 

 七 第四号及び前号に掲げる業務に係る成果を普及し、及びその活用を促進すること。 

 八 学術の振興のために国が行う助成に必要な審査及び評価を行うこと。 

 九 前各号の業務に附帯する業務を行うこと。 

 
○   An Extract from Law concerning Japan Society for the Promotion of Science as an 
Independent Administrative Institution  (Law No.159 of December 13, 2002) 
 
Chapter I General Provisions 
(Name) 
Article 2 The name of the independent administrative institution, which is established according to the 
provisions of this law and the Law on the General Rules of Independent Administrative Institutions (Law No.103 
of 1999, hereinafter referred to as the “Law on General Rules”) and stipulated in Article 2, Section 1 of the Law 
on General Rules, shall be Japan Society for the Promotion of Science. 
(Purpose of JSPS) 
Article 3 The purpose of Japan Society for the Promotion of Science (hereinafter referred to as the “JSPS”) is 
to promote science through the issuance of grants in support of scientific research, providing funds for training 
researchers, promoting international scientific exchange and carrying out research that contributes to the 
application of science. 
 
Chapter IV  Activities, etc. 
(Scope of Activities) 
Article 15 In order to attain the purpose prescribed in Article 3, JSPS shall perform the following activities: 
1) JSPS shall provide necessary assistance toward scientific research. 
2) In order to provide training for high quality scientific researchers, JSPS shall provide younger researchers with 
funds to encourage their research work. 
3) JSPS shall perform activities to encourage the dispatch of Japanese researchers abroad, the reception of foreign 
researchers in Japan, and other forms of international scientific exchange. 
4) JSPS shall conduct research on the application of science. 
5) In connection with research on the application of science, JSPS shall provide necessary assistance to encourage 
cooperation between academic and industrial circles. 
6) JSPS shall conduct studies and research on policies for the promotion of science. 
7) JSPS shall disseminate the fruits of the activities described in 4) and 6) above and encourage their utilization. 
8) JSPS shall perform inspections and evaluations as necessary for assistance provided by the Government for the 
promotion of science. 
9) JSPS shall perform other activities ancillary to the activities listed in the preceding items. 
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在留資格の更新手続、保育園入園手続等、研究員が外国人研究者招へい事業に採用されている旨を証明

する書類が必要となった場合、依頼を受けた受入研究機関は、下記のサンプルを参照の上、作成してくだ

さい。 

If a certificate is required, during the Fellow’s tenure, to verify their status under the JSPS fellowship for such 
purposes as applying for a visa extension, nursery school enrollment procedures, etc., the Host Institutions may issue a 
certificate in a format such as this. 

令和  年  月  日 

 
  殿 

 
受入研究機関 

所属機関・部局長 

職・氏名            

 

 
申 請 人 

 氏  名：（外国人特別研究員氏名） 

 生年月日： 

 国  籍： 

 
 上記申請人は、日本学術振興会の外国人特別研究員として、下記により日本に滞在し、

（受入研究機関）において受け入れ、研究を行っております。 

 なお、申請人の本国との渡航費及び日本国内での滞在費及び海外旅行保険については、

日本学術振興会が負担しております。 

 
記 

 
滞在期間：令和  年  月  日～令和  年  月  日（ か月） 

 
研究課題： 

 
受入研究機関： 

 
備  考：海外旅行保険に加入済み 

 

受受入入研研究究機機関関がが作作成成すするる研研究究員員のの研研究究内内容容、、採採用用期期間間、、滞滞在在費費等等をを証証すするる文文

書書ののササンンププルル  

Sample of Document to Be Prepared by Institutions Certifying the Research 
Activity, Fellowship Period and Monthly Maintenance Allowance of Fellows 




